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MIG-MAG - TIG (DC) - MMA

Cod.955230

(EN) INSTRUCTION MANUAL

(IT) MANUALE D’ISTRUZIONE

(FR) MANUEL D’INSTRUCTIONS

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG

(RU) PYKOBOACTBO MOJIb3OBATEJIA
(PT) MANUAL DE INSTRUCOES

(NL) INSTRUCTIEHANDLEIDING

(EL) ErXEIPIAIO XPHZHZ

(RO) MANUAL DE INSTRUCTIUNI

(SV) BRUKSANVISNING

(CS) NAVOD K POUZITI

(HR-SR) PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

(PL) INSTRUKCJA OBSLUGI

(FI) OHJEKIRJA

(DA)  INSTRUKTIONSMANUAL

(NO) BRUKERVEILEDNING

(SL) PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO
(SK) NAVOD NA POUZITIE

(HU)  HASZNALATI UTASITAS

(LT) INSTRUKCIJY KNYGELE

(ET) KASUTUSJUHEND

(LV) ROKASGRAMATA

(BG) PBKOBOACTBO C UHCTPYKLIUU
(TR) KULLANIM KILAVUZU

Jwidl JJdo

> (EN)

Professional MIG-MAG, TIG (DC), MMA welding machines with inverter.

> (IT)

Saldatrici professionali ad inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (FR)

Postes de soudage professionnels a inverseur MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (ES)

Soldadoras profesionales con inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (DE)

Professionelle SchweiBmaschinen MIG-MAG, TIG (DC), MMA mit Invertertechnik.

> (RU)

lMpogpeccuoHanvHeie ceapoyHoie annapamei ¢ uHeepmepom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (PT)

Aparelhos de soldar profissionais com variador de freqiiéncia MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (NL)

Professionele lasmachines met inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (EL)

EmayyeApatikoi ouykoAAntég ue wvBéptep MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (RO)

Aparate de sudurd cu invertor pentru sudura MIG-MAG, TIG (DC), MMA, destinate uzului profesional.

> (SV)

Professionella svetsar med viixelriktare MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (CS)

Profesiondini svarovaci agregadty pro svafovdni MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

P> (HR-SR)

Profesionalni stroj za varenje sa inverterom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (PL)

Profesjonalne spawarki inwerterowe MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (FI)

Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (DA)

Professionelle svejsemaskiner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (NO)

Profesjonelle sveisebrenner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (sL)

Profesionalni varilni aparati s frekvenénim menjalnikom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

P (5K)

Profesiondlne zvdracie agregdty pre zvdranie MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (HU)

Professziondlis MIG-MAG, TIG (DC), MMA inverthegesztok.

> (LT)

Profesionaliis suvirinimo aparatai su Inverteriu MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (ET)

Inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

> (L)

Profesiondlie metinasanas aparati ar invertoru MIG-MAG, TIG (DC), MMA metinasanai.

) (BG)

pocecuonanHu uHeepmopHu enekmpoxeHu 3a 3asapaeare MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (TR)

Inverterli Profesyonel MIG-MAG, TIG (DC), MMA kaynak makineleri.

> (AR)
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(gm) E)E(gIéagAATslgch;\FLFSI"‘PGE%T&:\)TgBAgggrl 232 Ellz‘zg}lgnow SIGNS. (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU. h
, D" . FI VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET D'INTERDICTION. {m)\) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y PROHIBICION. (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT.
5253 O D gD R N ATIPETA (sL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
et LEGENg A DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGACAO E PROIBIDO. - (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A ZAKAZOM.
L) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN VERBOD. (HU) AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAL.
(EL) AEZANTA ZHMATON KINAYNOY, YTOXPEQEHE KAl AATOPEYEHE. (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMUJY IR DRAUDZIAMYJY ZENKLY PAAISKINIMAS.
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE OBLIGARE I DE INTERZI-  (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD. -
CERE. (L) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZiMJU PASKAIDROJUMI.
(SV) BILDTEXT SYMBOLER FéR FARA, PABUD OCH FéRBUD (BG) JIETEHAA HA 3HALIUTE 3A OMACHOCT, 3AABJIKUTENIHU U 3A 3ABPAHA.
(cs) VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A ZAKAZUM. (TR) TEHLIKE, ZORUNLULUK VE YASAK ISARETLERININ ACIKLAMASI.
\(HR-SR)  LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA. (AR) asdly slidyly sasdl 390y puilie )

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) ONTACHOCTb
MOPAXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOTAHZIAX - (RO) PERICOL DE ELECTROCUTARE - (SV) FARA
FORELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (F1) SAHKOISKUN VAARA
-(DA)FAREFORELEKTRISKST@D - (NO) FAREFORELEKTRISKST@T- (SL)NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM- (HU) ARAMUTES VESZELYE
- (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT TOKOB YAIAP - (TR) ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI - (AR) db 581 deaall sz

(EN) DANGER OF WELDING FUMES - (IT) PERICOLO FUMI DI SALDATURA - (FR) DANGER FUMEES DE SOUDAGE - (ES) PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - (DE) GEFAHR DER ENTWICKLUNG
VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) OMACHOCTb AbIMOB CBAPKWU - (PT) PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - (NL) GEVAAR LASROOK - (EL) KINAYNOX KAMNQN
ZYTKOAAHZHE - (RO) PERICOL DE GAZE DE SUDURA - (SV) FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECi SVAROVACICH DYMU - (HR-SR) OPASNOST OD DIMA PRILIKOM VARENJA -
(PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH - (FI) HITSAUSSAVUJEN VAARA - (DA) FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - (NO) FARE FOR SVEISER@YK - (SL) NEVARNOST VARILNEGA
DIMA - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPAROV ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST VESZELYE - (LT) SUVIRINIMO DUMY PAVOJUS - (ET) KEEVITAMISEL
SUITSU OHT - (LV) METINASANAS IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MYLIEKA MPU 3ABAPABAHE - (TR) KAYNAK DUMANI TEHLIKESI - (AR) slal sl s>

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) ONIACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE
EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX EKPHZHE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPEC] VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD EKSPLOZIJE
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRENGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU)
ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT EKCMJI03U# - (TR) PATLAMA TEHLIKESI - (AR) jlaisyl ylas

(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE
LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAZJEBATb 3ALUUTHYIO OAEXXAY - (PT) OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE
PROTECAO-(NL)VERPLICHT BESCHERMENDEKLEDIJTEDRAGEN - (EL) YTIOXPEQXH NA ®OPATENPOXTATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREAIMBRACAMINTEI DEPROTECTIEOBLIGATORIE-(SV)
OBLIGATORISKTATTBARASKYDDSPLAGG-(CS)POVINNEPOUZITIOCHRANNYCHPROSTREDKU- (HR-SR)OBAVEZNOKORISTENJEZASTITNEODJECE-(PL)NAKAZNOSZENIAODZIEZY OCHRONNEJ
- (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK)
POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST
- (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AAb/IXKUTENIHO HOCEHE HA NPEAMA3HO OBJIEKJIO - (TR) KORUYUCU GiYSi GIYMEK ZORUNLUDUR - (AR) d—$lg)l uesdlal] £luyls sl5idyI

(EN) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION
DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAJEBATb 3ALUWTHBIE MEPYATKU - (PT)
OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANCA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YMOXPEQIH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKA TANTIA
- (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - (CS) POVINNE POUZITi OCHRANNYCH RUKAVIC - (HR-
SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - (PL) NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - (FI) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT BRUGE
BESKYTTELSESHANDSKER - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SL) OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC
- (HU) VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV) PIENAKUMS GERBT
AIZSARGCIMDUS - (BG) 3AAB/IKUTENHO HOCEHE HA MPEAMA3HU PHKABULIM - (TR) KORUYUCU ELDIVEN KULLANMAK ZORUNLUDUR - (AR) ddlg)l wljlad)l clasyb slxdyl

(EN) DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - (IT) PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - (FR) DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE SOUDAGE -
(ES) PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - (DE) GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) ONTACHOCTb YJIbTPAOUOJIETOBOIO U3NTYYEHUA CBAPKU - (PT)
PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA - (NL) GEVAAR ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - (EL) KINAYNOZX YMEPIQAOYE AKTINOBOAIAZ AMO ZYTKOAAHZH - (RO)
PERICOL DE RADIATII ULTRAVIOLETE DE LA SUDURA - (SV) FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECI ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE SVAROVANI i - (HR-SR)
OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA - (FI) HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN
ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - (NO) FARE FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDYREN - (SL) NEVARNOST SEVANJA
ULTRAVIJOLICNIH ZARKOV ZARADI VARJENJA - (SK) NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS
VESZELYE- (LT) ULTRAVIOLETINIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU PAVOJUS - (ET) KEEVITAMISELERALDUVA ULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT - (LV) METINASANAS ULTRAVIOLETAIZSTAROJUMA
BISTAMIBA - (BG) ONACHOCT OT Y/ITPABUOJIETOBO OBJTbYBAHE MPU 3ABAPABAHE - (TR) KAYNAKTAN ULTRAVIOLE ISIMA TEHLIKESI - (AR) eloll (s d26l daoamiid | Cods daistl poysidll jlas

(EN) DANGER OF FIRE - (IT) PERICOLO INCENDIO - (FR) RISQUE D’INCENDIE - (ES) PELIGRO DE INCENDIO - (DE) BRANDGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOXAPA - (PT) PERIGO DE
INCENDIO - (NL) GEVAAR VOOR BRAND - (EL) KINAYNOX MYPKATIAZ - (RO) PERICOL DE INCENDIU - (SV) BRANDRISK - (CS) NEBEZPECI POZARU - (HR-SR) OPASNOST OD POZARA
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU - (FI) TULIPALON VAARA - (DA) BRANDFARE - (NO) BRANNFARE - (SL) NEVARNOST POZARA - (SK) NEBEZPECENSTVO POZIARU - (HU)
TUZVESZELY - (LT) GAISRO PAVOJUS - (ET) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA - (BG) OMTACHOCT OT MOXAP - (TR) YANGIN TEHLIKESi - (AR) §—,> gYas| g il ydas

(EN) DANGER OF BURNS - (IT) PERICOLO DI USTIONI - (FR) RISQUE DE BRULURES - (ES) PELIGRO DE QUEMADURAS - (DE) VERBRENNUNGSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb
OXOroB - (PT) PERIGO DE QUEIMADURAS - (NL) GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - (EL) KINAYNOX EFKAYMATQN - (RO) PERICOL DE ARSURI - (SV) RISK FOR BRANNSKADA
- (CS) NEBEZPECI POPALENIN - (HR-SR) OPASNOST OD OPEKLINA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - (FI) PALOVAMMOJEN VAARA - (DA) FARE FOR FORBRANDINGER
- (NO) FARE FOR FORBRENNINGER - (SL) NEVARNOST OPEKLIN - (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN - (HU) EGESI SERULES VESZELYE - (LT) NUSIDEGINIMO PAVOJUS
- (ET) POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT W3TrAPAHUA - (TR) YANIK TEHLIKESI - (AR) $gy oopsil stas

(EN) DANGER OF NON-IONISING RADIATION - (IT) PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - (FR) DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - (ES) PELIGRO RADIACIONES NO
IONIZANTES - (DE) GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN - (RU) OMTACHOCTb HE MOHU3UPYIOLLEA PAAVUALIUM - (PT) PERIGO DE RADIAGOES NAO IONIZANTES - (NL) GEVAAR
NIET IONISERENDE STRALEN - (EL) KINAYNOX MH IONIZONTQN AKTINOBOAION - (RO) PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - (SV) FARA FOR ICKE JONISERANDE - (CS) NEBEZPECi
NEIONIZUJICIHO ZARENI - (HR-SR) OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA - (PL) ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM - (FI) IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA -
(DA) FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - (NO) FARE FOR UJONISERT STRALNING - (SL) NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - (SK) NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO
ZARIADENIA - (HU) NEM INOGEN SUGARZAS VESZELYE - (LT) NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - (ET) MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - (LV) NEJONIZEJOSA
1ZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) OMACTHOCT OT HE IOHU3UPAHO OBJTBYBAHE - (TR) iYONLASTIRICI OLMAYAN RADYASYON TEHLIKESI - (AR) d-uje i Olelaiy popsidl ydas

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLLAfl OMACHOCTb - (PT)
PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL) FENIKOZ KINAYNOZX - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL)
OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO
- (HU) ALTALANOS VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLUM OMACTHOCTU - (TR) GENEL TEHLIKE - (AR) slc i3

(EN) DO NOT USE THE HANDLE TO HANG THE WELDING MACHINE. - (IT) VIETATO UTILIZZARE LA MANIGLIA COME MEZZO DI SOSPENSIONE DELLA SALDATRICE - (FR) INTERDIT D'UTILISER
LA POIGNEE COMME MOYEN DE SUSPENSION DU POSTE DE SOUDAGE - (ES) SE PROHIBE UTILIZAR LA MANILLA COMO MEDIO DE SUSPENSION DE LA SOLDADORA - (DE) ES IST UNTERSAGT,
DEN GRIFF ALS MITTEL ZUM AUFHANGEN DER SCHWEISSMASCHINE ZU BENUTZEN - (RU) 3AMNPELLEHO MOABELNBATb CBAPOYHbBI AMMAPAT 3A PYYKY - (PT) E PROIBIDO UTILIZAR A
MACANETA COMO MEIO DE SUSPENSAO DO APARELHO DE SOLDAR - (NL) DE HANDGREEP MAG NIET WORDEN GEBRUIKT OM HET LASAPPARAAT AAN OP TE HANGEN - (EL) AMAFOPEYETAI
H XPHZH THZ XEIPOAABHZ ZAN MEZO ANYWOZHX THX ZYTKOAAHTHTIKHE YZKEYHX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MANERULUI CA MIJLOC DE SUSTINERE A APARATULUI DE SUDURA
- (SV) DET AR FORBJUDET ATT ANVANDA HANDTAGET FOR ATT HANGA UPP SVETSEN - (CS) JE ZAKAZANO POUZIVAT RUKOJET JAKO PROSTREDEK K ZAVESENI SVAROVACIHO PRISTROJE
- (HR-SR) ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI RUCKU ZA PODIZANJE STROJA ZA VARENJE - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA UCHWYTU JAKO SRODKA DO ZAWIESZANIA SPAWARKI - (FI) ON
KIELLETTYA KAYTTAA KASIKAHVAA HITSAUSLAITTEEN RIPUSTUSVALINEENA - (DA) DET ER FORBUDT AT ANVENDE HANDREBET TIL AT HAVE SVEJSEMASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT
A BRUKE HANDTAKET FOR A HENGE SVEISEMASKINEN OPP - (SL) ROCAJA NE SMETE UPORABLJATI ZA OBESANJE VARILNEGA APARATA - (SK) JE ZAKAZANE VESAT ZVARACI PRISTROJ ZA
RUKOVAT - (HU) TILOS A HEGESZTOGEPET A FOGANTYUJANAL FOGVA FELAKASZTANI - (LT) DRAUDZIAMA NAUDOTI RANKENA KAIP PRIEMONESUVIRINIMO APARATO SUSTABDYMUI - (ET)
ON KEELATUD RIPUTADA KEEVITUSSEADET KASUTADES SELLEKS KAEPIDET - (LV) IR AIZLIEGTS IZMANTOT ROKTURI METINASANAS APARATA PIEKARSANAI - (BG) 3ABPAHEHO E A CE
N3MON3BA PbKOXBATKATA KATO CPEACTBO 3A OKAYBAHE HA 3ABAPBbYHUSA ATAPAT - (TR) KAYNAK MAKINESINi SAPINDAN ASMAYIN - (AR) _slsdl 8l ki) S pamiiall plasviwl ylaog

(EN) WARNING: MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE)
VORSICHT BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) BHUMAHUE, YACTU B [OBUMEHUU - (PT) CUIDADO ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET ORGANEN IN BEWEGING - (EL) NPOXOXH
OPFANA ZE KINHZH - (RO) ATENTIE PIESE IN MISCARE -(SV) VARNING FOR ORGAN | RORELSE - (CS) POZOR NA POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR DIJELOVI U POKRETU
- (PL) UWAGA: RUCHOME CZESCI MASZYNY - (FI) VARO LIIKKUVIA OSIA - (DA) PAS PA DELE | BEVAGELSE - (NO) ADVARSEL: BEVEGELIGE DELER - (SL) POZOR, NAPRAVE
DELUJEJO - (SK) POZOR NA POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT: GEPALKATRESZEK MOZGASBAN VANNAK - (LT) DEMESIO! JUDANCIOS DETALES - (ET) TAHELEPANU'
LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - (BG) BHUMAHUE ABWXEWWN CE MEXAHU3MW - (TR) DIKKAT: HAREKETLi PARCALAR - (AR) d_Sy»ie =l)_>l as)

(EN) MIND YOUR HANDS, MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ALLE MANI, ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION AUX MAINS, ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION A LAS
MANOS, ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE) AUF DIE HANDE ACHTEN, BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) OMACHOCTb A1l PYK, YACTU B ABUKEHUM - (PT) CUIDADO COM AS MAOS,
ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET VOOR DE HANDEN, ORGANEN IN BEWEGING - (EL) TPOXOXH XTA XEPIA, OPTANA XIE KINHZH - (RO) ATENTIE LA MAINI, PIESE IN MISCARE
- (SV) AKTA HANDERNA, ORGAN | RORELSE - (CS) POZOR NA RUCE, POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR SA RUKAMA, DIJELOVI U POKRETU - (PL) CHRONIC RECE PRZED
RUCHOMYMI CZESCIAMI MASZYNY - (FI) SUOJAA KADET LIIKKUVILTA OSILTA - (DA) PAS PA HANDERNE, DELE | BEVAGELSE - (NO) FORSIKTIG MED HENDENE, BEVEGELIGE DELER -
(SL) PAZITE NA ROKE, NAPRAVE DELUJEJO - (SK) POZOR NA RUKY, POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT A KEZEKRE, GEPALKATRESZEK MOZGASBAN VANNAK - (LT) SAUGOTI
RANKAS, JUDANCIOS DETALES - (ET) TAHELEPANU KATELE, LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - UZMANIBU SEKOJIET TAM, LAI ROKAS NEPIESKARTOS
KUSTIGAJAM DALAM - (BG) BHUMAHUE MA3ETE PbLETE OT ABVXKELWMUTE CE MEXAHU3MM - (TR) ELINIZE DIKKAT EDIN :HAREKETLI PARCALAR - (AR) dSy>io sl)_>| PSRN Ry | ]|
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(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE
PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBASAHHOCTb HOCUTb 3ALLUTHbIE OYKM - (PT) OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO - (NL) VERPLICHT
DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YNOXPEQZH NA ®OPATE NMPOZTETEYTIKA I'YAAIA - (RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT
ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS) POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH
- (FI) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH
OCAL - (SK) POVINNOST POUZ{VANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA
KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AAb/IKUTESTHO 1A CE HOCAT NPEAMA3HM OYWIIA - (TR) KORUYUCU GOZLUK KULLANILMALIDIR - (AR) d38lg &1y 105)b b5y
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(EN) NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) ACCES INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES - (ES) PROHIBIDO
EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - (RU) 3AMNPET /11 LOCTYMA MOCTOPOHHUX UL} - (PT) PROIBICAO DE ACESSO
AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMATOPEYXH MPOXBAZHX ZE MH EMITETPAMENA ATOMA - (RO) ACCESUL
PERSOANELORNEAUTORIZATE ESTEINTERZIS - (SV) TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - (CS) ZAKAZVSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANA PRISTUPA
NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM - (FI) PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - (DA) ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - (NO) PERSONER
SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN - (SL) DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - (SK) ZAKAZ NEOPRAVNENEHO PRISTUPU K OSOB - (HU) FEL NEM
JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - (LT) PASALINIAMS JEITI DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - (LV) NEPIEDEROSAM
PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA - (BG) 3ABPAHEH E JOCTbIMbT HA HEYMTbJIHOMOLUEHU JIULA - (TR) YETKILi OLMAYAN KiSiLER GIREMEZ - (AR) o—g) Tro— y=3ll YoVl s Jo-S I ydi

(EN) DO NOT USE POWER WASHERS TO CLEAN THE MACHINE - (IT) VIETATO USARE L'IDROPULITRICE PER LA PULIZIA DELLA MACCHINA - (FR) NE PAS UTILISER DE NETTOYEUR A HAUTE
PRESSION POUR NETTOYER LA MACHINE - (ES) PROHIBIDO USAR LA HIDROLIMPIADORA PARA LA LIMPIEZA DE LA MAQUINA - (DE) DER EINSATZ EINES HOCHDRUCKREINIGERS FUR
DIE MASCHINENREINIGUNG IST NICHT GESTATTET - (RU) A1 OYUCTKU MALUMHBI 3AMPELEHO UCMOJIb30BATb MOEYHbDI AMMAPAT - (PT) PROIBIDO USAR LAVADORAS DE ALTA
PRESSAO PARA A LIMPEZA DA MAQUINA - (NL) HET IS VERBODEN DE MACHINE MET EEN HOGEDRUKREINIGER TE REINIGEN - (EL) ANMAFOPEYETAI H XPHEH NMAYNTHPIOY MIEZHE
A TON KAGAPIZMO TOY MHXANHMATOX - (RO) ESTE INTERZISA FOLOSIREA APARATULUI DE SPALAT CU PRESIUNE PENTRU CURATAREA MASINII - (SV) FORBJUDET ATT ANVANDA
HOGTRYCKSTVATT FOR ATT RENGORA MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZIT| VYSOKOTLAKEHO CISTICE NA CISTENI STROJE - (HR) ZA CISCENJE STROJA ZABRANJENO JE KORISTITI VISOKOTLACNI
PERAC - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA MYJKI WYSOKOCISNIENIOWEJ DO CZYSZCZENIA URZADZENIA - (Fl) KONEEN PUHDISTAMINEN KORKEAPAINEPESURILLA ON KIELLETTY -
(DA) DET ER FORBUDT AT BRUGE H@JTRYKSRENSER TIL RENG@RING AF MASKINEN - (NO) FORBUDT A BRUKE H@YTTRYKKSSPYKER FOR A RENGJ@RE MASKINEN - (SL) ZA CISCENJE
STROJA JE PREPOVEDANO UPORABLJATI VISOKOTLACNI CISTILEC - (SK) ZAKAZ POUZITIA VYSOKOTLAKOVEHO CISTICA NA CISTENIE STROJA - (HU) MAGASNYOMASU TISZTITOGEP
HASZNALATA TILOS A GEP TISZTITASAHOZ - (LT) MASINOS VALYMUI DRAUDZIAMA NAUDOTI AUKSTO SLEGIO PLOVIMO JRENGINIUS - (ET) KORGSURVEPESURI KASUTAMINE MASINA
PESUKS ON KEELATUD - (LV) MASINAS TIRISANAI IR AIZLIEGTS IZMANTOT AUGSTSPIEDIENA MAZGATAJU - (BG) 3ABPAHEHO E U3MON3BAHETO HA BOAOCTPYMKA 3A MOYUCTBAHE
HA MALUMHATA - (TR) MAKINEYi TEMIZLEMEK iGiN YUKSEK BASINGLI YIKAMA MAKINESI KULLANMAK YASAKTIR - (AR) d—uSla)l J—s piipell cloall lhsuiny didiid] duSlo slasiwl ytaow

(EN) DO NOT USE WATER TO CLEAN THE MACHINE - (IT) VIETATO USARE LACQUA PER LA PULIZIA DELLA MACCHINA - (FR) NE PAS UTILISER D’EAU POUR NETTOYER LA MACHINE - (ES)
PROHIBIDO USAR AGUA PARA LA LIMPIEZA DE LA MAQUINA - (DE) DIE VERWENDUNG VON WASSER FUR DIE MASCHINENREINIGUNG IST NICHT GESTATTET - (RU) /11 OYUCTKU MALUVHbI
3AMPELLEHO MUCMOJIb3OBATb BOAY - (PT) PROIBIDO USAR AGUA PARA A LIMPEZA DA MAQUINA - (NL) HET IS VERBODEN DE MACHINE MET WATER TE REINIGEN - (EL) ANAFTOPEYETAI H
XPHZH NEPOY A TON KAGAPIZMO TOY MHXANHMATOX - (RO) ESTE INTERZISA FOLOSIREA APEI LA CURATAREA MASINII - (SV) FORBJUDET ATT ANVANDA VATTEN FOR ATT RENGORA
MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZITi VODY NA €ISTENI STROJE - (HR) ZA PRANJE STROJA ZABRANJENO JE KORISTITIVODU - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA WODY DO CZYSZCZENIA URZADZENIA
- (FI) KONEEN PUHDISTAMINEN VEDELLA ON KIELLETTY - (DA) DET ER FORBUDT AT BRUGE VAND TIL RENG@RING AF MASKINEN - (NO) FORBUDT A BRUKE VANN TIL RENGJ@RING AV
MASKINEN - (SL) ZA CISCENJE STROJA JE PREPOVEDANO UPORABLJATI VODO - (SK) ZAKAZ POUZITIA VODY NA CISTENIE STROJA - (HU) ViZ HASZNALATA TILOS A GEP TISZTITASAHOZ
- (LT) MASINOS VALYMUI DRAUDZIAMA NAUDOTI VANDEN] - (ET) VEE KASUTAMINE MASINA PESUKS ON KEELATUD - (LV) MASINAS TIRISANAI IR AIZLIEGTS IZMANTOT UDENI - (BG)
3ABPAHEHO E [JA CE U3NON3BA BOAA 3A MOYUCTBAHETO HA MALLWHATA - (TR) MAKINEYi TEMiZLEMEK iCiN SU KULLANMAK YASAKTIR - (AR) d_uSlo)l cadaid ol slasviwl ytasy

(EN) DO NOT USE VEHICLES TO TOW THE MACHINE - (IT) VIETATO TRAINARE CON VEICOLI LA MACCHINA - (FR) NE PAS TRACTER LA MACHINE AVEC DES VEHICULES - (ES) PROHIBIDO ARRASTRAR
CONVEHICULOSLAMAQUINA - (DE) DAS ZIEHEN DER MASCHINE MIT FAHRZEUGEN ISTNICHT GESTATTET - (RU) 3ATNPELLAETCA BYKCUPOBATb MALLVHY TPAHCMOPTHbIMWU CPEACTBAMMU - (PT)
PROIBIDO REBOCAR A MAQUINA COM VEICULOS - (NL) HET IS VERBODEN DE MACHINE TE SLEPEN MET VOERTUIGEN - (EL) AMATOPEYETAI H PYMOYAKHEH TOY MHXANHMATOX ME OXHMATA
- (RO) ESTE INTERZISA TRACTAREA MASINII CU VEHICULE - (SV) FORBJUDET ATT BOGSERA MASKINEN MED FORDON - (CS) ZAKAZ TAZENI STROJE ZA VOZIDLEM - (HR) ZABRANJENO JE VUCI
STROJVOZILIMA - (PL) ZABRANIASIE CIAGNIECIA URZADZENIAZZASTOSOWANIEM POJAZDOW - (FI) KONEEN HINAAMINEN AJONEUVOILLA ON KIELLETTY - (DA) DET ER FORBUDT AT TRAKKE
MASKINEN MED BRUG AF KGRET@JER - (NO) FORBUDT A SLEPE MASKINEN MED KJ@RET@Y - (SL) PREPOVEDANO VLECI ZVOZILI NA MOTOR - (SK) ZAKAZ TAHANIA STROJA ZA VOZIDLOM - (HU)
TILOS A GEPET JARMUVEKKEL VONTATNI - (LT) MASINA DRAUDZIAMA VILKTITRANSPORTO PRIEMONEMIS - (ET) MASINA JARELVEDU SOIDUVAHENDIGA ON KEELATUD - (LV) MASINU AIZLIEGTS
VILKT ARTRANSPORTLIDZEKLIEM - (BG) 3ABPAHEHO E MALLWHATA 1A CE TEFIN C NPEBO3HU CPE[ICTBA - (TR) MAKINEYi ARAGLARLA CEKMEK YASAKTIR - (AR) &LSye diauslgs dinSloll cuonus ylacu

(EN)WEARING A PROTECTIVE MASKIS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO USAREMASCHERA PROTETTIVA - (FR) PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE- (ES) OBLIGACION DEUSARMASCARA
DE PROTECCION - (DE) DER GEBRAUCH EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb MOJ1b30BATbCA 3ALUUTHOM MACKOW - (PT) OBRIGATORIO O USO DE MASCARA DE PROTECAO
- (NL) VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND MASKER - (EL) YMOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKH MAZKA - (RO) FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT
ATT BARA SKYDDSMASK - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNEHO $TITU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - (PL) NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ - (FI) SUOJAMASKIN
KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER - (SL) OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE MASKE - (SK) POVINNE
POUZITIE OCHRANNEHO STITU - (HU) VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - (LV) PIENAKUMS
IZMANTOT AIZSARGMASKU - (BG) 3AAB/IKUTEJIHO U3NOJNI3BAHE HA NPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA - (TR) KORUYUCU MASKE TAKMAK ZORUNLUDUR - (AR) §lg LS slasiwl sy Iyl

(EN) WEARING EAR PROTECTORS IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO PROTEZIONE DELL'UDITO - (FR) PROTECTION DE L'OUIE OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE PROTECCION DEL OiDO - (DE) DAS
TRAGENVONGEHORSCHUTZISTPFLICHT-(RU)OBA3AHHOCTb 3ALLMLLIATbC/TYX-(PT) OBRIGATORIOPROTEGEROOUVIDO-(NL)VERPLICHTEOORBESCHERMING-(EL) YIIOXPEQXHIMPOXTAZIAZ
AKOHZ - (RO) PROTECTIA AUZULUI OBLIGATORIE- (SV) OBLIGATORISKT ATT SKYDDA HORSELN- (CS) POVINNOST OCHRANY SLUCHU - (HR- SR) OBAVEZNA ZASTITASLUHA - (PL) NAKAZ OCHRONY
SEUCHU - (FI) KUULOSUOJAUS PAKOLLINEN - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE H@REVARN - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE H@RSELVERN - (SL) OBVEZNA UPORABA GLUSNIKOV - (SK) POVINNA
OCHRANASLUCHU-(HU)HALLASVEDELEMKOTELEZO - (LT) PRIVALOMOS APSAUGOS PRIEMONES KLAUSOS ORGANAMS - (ET) KOHUSTUS KANDA KUULMISKAITSEVAHENDEID - (LV) PIENAKUMS
AIZSARGAT DZIRDES ORGANUS - (BG) 3AIb/KUTENTHO A CE HOCAT MPEAMA3HU CPE[CTBA 3A CJIYXA - (TR) KORUYUCU KULAKLIK KULLANMAK ZORUNLUDUR - (AR) 03¥1 dalesu sl3J¥1

(EN) USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPARATUS MUST NEVER USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE
ED ELETTRONICHE VITALI - (FR) L'UTILISATION DE LA MACHINE EST DECONSEILLEE AUX PORTEURS D’APPAREILS ELECTRIQUES OU ELECTRONIQUES MEDICAUX - (ES) PROHIBIDO EL USO
DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - (DE) TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST
DER GEBRAUCH DER MASCHINE UNTERSAGT - (RU) MCMOJIb3OBAHWE YCTAHOBKM 3AMPELLEHO NIULIAM, NCMOJb3YIOLMUM NEKTPOHHYIO U SNEKTPOANMAPATYPY OBECMEYEHUA
KU3HEAEATENBHOCTY - (PT) E PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE APARELHAGENS ELECTRICAS E ELECTRONICAS VITAIS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS
VERBODEN AAN DRAGERS VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE VITALE APPARATUUR - (EL) AMATOPEYETAI H XPHEH TOY MHXANHMATOX XE ATOMA MOY OEPOYN HAEKTPIKEZ
KAI HAEKTPONIKES IYIKEYEEZ ZOTIKHE THMAZIAX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE APARATE ELECTRICE $I ELECTRONICE VITALE -
(SV) FORBJUDET FOR ANVANDARE AV LIVSUPPEHALLANDE ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA APPARATER ATT ANVANDA DENNA MASKIN - (CS) ZAKAZ POUZITI STROJE NOSITELUM
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENI - (HR-SR) ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI STROJ OSOBAMA KOJE IMAJU UGRADENE VITALNE ELEKTRICNE ILI
ELEKTRONICKE UREDAJE - (PL) ZABRONIONE JEST UZYWANIE URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE URZADZENIA WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE - (FI)
KONEEN KAYTTOKIELTO SAHKOISTEN JA ELEKTRONISTEN HENKILONSUOJALAITTEIDEN KAYTTAJILLE - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG
ELEKTRONISK APPARATUR, AT ANVENDE MASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT FOR PERSONER SOM BRUKER LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE ELLER ELEKTRONISKE APPARATER A BRUKE MASKINEN
- (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA UPORABNIKE ZIVLJENJSKO POMEMBNIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV - (SK) ZAKAZ POUZ{VANIA STROJA OSOBAM SO ZIVOTNE
DOLEZITYMI ELEKTRICKYMI A ELEKTRONICKYMI ZARIADENIAMI - (HU) TILOS A GEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY
ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE - (LT) GRIEZTAI DRAUDZIAMA SU JRANGA DIRBTI ASMENIMS, BESINAUDOJANTIEMS GYVYBISKAI SVARBIAIS ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS
PRIETAISAIS - (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRI-JA ELEKTROONIKASEADMEID - (LV) ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO
IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT MASINU - (BG) 3ABPAHEHO E MON3BAHETO HA MALUMHATA OT JIMLA, HOCUTE/IN HA ENEKTPUYECKW U ENEKTPOHHN MEAVLIMHCKN
YCTPOWNCTBA - (TR) HAYATi ELEKTRIKLi VE ELEKTRONIK CIHAZ KULLANANLAR MAKINEYi KULLANMAMALIDIR - (AR) dgxodl dig iUVl dsliygSdl 8502V ol dIVI slasiiow! ytag

(EN) PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - (FR) UTILISATION
INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - (DE) TRAGERN
VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - (RU) UCMOJIb3OBAHME MALUUHDbI 3ANPELWLAETCA NI0AAM, UMEIOLWLUM METAJUTUMECKUE NMPOTE3bl
- (PT) PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN
- (EL) ANATOPEYETAI H XPHEH THE MHXANHE XE ATOMA MOY ®EPOYN METAAAIKEEZ MPOXOHKEX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE
DE PROTEZE METALICE - (SV) FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - (HR-SR)
ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE - (PL) ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE - (FI) KONEEN KAYTTO
KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN - (NO) BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR
PERSONER MED METALLPROTESER - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA NOSILCE KOVINSKIH PROTEZ - (SK) ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - (HU)
TILOS A GEP HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - (LT) SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS
- (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - (LV) CILVEKIEM AR METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - (BG) 3ABPAHEHA E YMOTPEBATA
HA MALUVHATA OT HOCUTENIN HA METAJIHU NMPOTE3MU - (TR) METAL PROTEZLI INSANLAR MAKINEYi KULLANAMAZ - (AR) d—saxe)l ga—wll 83— (oasiome Js &IV plasiwl ytaow

(EN) DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - (IT) VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - (FR) INTERDICTION
DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - (ES) PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - (DE) DAS TRAGEN
VON METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - (RU) 3AMPEWAETCA HOCUTb METAJUIMYECKME NPEOMETbI, YACbl WJIU MATHUTHBIE MJIATbIO - (PT)
PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - (NL) HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN -
(EL) AMATOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOTIA KAl MATNHTIKEE MAAKETEE - (RO) ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR §I A
CARTELELOR MAGNETICE - (SV) FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - (CS) ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH
KARET - (HR-SR) ZABRANJENO NOSENJE METALNIH PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - (PL) ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART
MAGNETYCZNYCH - (FI) METALLISTEN ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - (DA) FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG
MAGNETISKE KORT - (NO) FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG MAGNETISKE KORT - (SL) PREPOVEDANO NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC
- (SK) ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - (HU) TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA
- (LT) DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTY, LAIKRODZIY AR MAGNETINIY PLOKSTELIY - (ET) KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE
- (LV) IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - (BG) 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA METAJIHU NPEAMETH, YACOBHMLIU
N MATHUTHU CXEMM - (TR) METAL NESNELER, SAATLER YA DA MANYETIK KARTLARI KULLANMAYIN VEYA TASIMAYIN - (AR) dlusiae Ol8lag Wleluw cddame =l._..:l Alasiwl ylosy

® B2 @ @ @Q@

(EN) NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - (ES)
PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - (RU) UICMOJIb3OBAHUE 3ANPELWAETCA NIIOAAM, HE UMEIOLLAM
PA3PELUEHUA - (PT) PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMIATOPEYXH XPHXIHX ZE MH
ENITETPAMENA ATOMA - (RO) FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - (SV) FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN -
(CS) ZAKAZ POUZITI NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM - (FI) KAYTTO
KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - (NO) BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - (SL)
NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - (SK) ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - (HU) TILOS A HASZNALATA A FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - (LT)
PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - (LV) NEPILNVAROTAM PERSONAM IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU
- (BG) 3ABPAHEHO E MOJI3BAHETO OT HEYITb/IHOMOLWEHW JINLIA - (TR) YETKIiSiZ PERSONEL TARAFINDAN KULLANILAMAZ - (AR) o—g) Tro—s 3l poBil Jod po slasiwdl ylasy

Iﬁﬁ

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniq - (ES) Simbolo que indica Ia recogida por separado de los aparatos
eléctricos y electrénicos - (DE) Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerdte - (RU) Cumeon, y Ha i c6op 3neKTpPUYECcKoro u
3NEeKTPOHHOro - (PT) Simbolo que indica a reunidao separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas - (NL) Symbool dat wust op de gescheiden inzameling van

elektrische en elektronlsche toestellen - (EL) ZUpBolo mou Scixvel T Siagopomoinpévn GUANOYH TWV NAEKTPIKWV Kia NAEKTPOVIKWV GUCKEVWV - (RO) Simbol ce indica depozitarea
separata a aparatelor electrice si electronice - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater - (CS) Symbol oznacujici separovany sbér
elektrickych a elektronickych zafizeni - (HR-SR) Simbol koji ozna¢ava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata - (PL) Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw
aparatury elektrycznej i elektronicznej - (FI) Symboli, joka ilmoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen - (DA) Symbul, der star for sarlig indsamling af elektriske og
elektroniske apparater - (NO) Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater - (SL) Simbol, ki oznacuje loceno zbiranje elektricnih in elektronskih aparatov
- (SK) Symbol oznacujlci separovany zber elektrickych a elektronlckych zariadeni - (HU) Jel6lés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv huIIadekgyu;teset jelzi
- (LT) Simbolis, nurodantis atskiry neb lojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima - (ET) Siimbol, mis téhistab elektri- ja elektr ik d eraldi kogumist - (LV)
Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javel: atsewskl no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém - (BG) Cumson, KoiiTo 03HayaBa pasfeiHo cb6upaHe Ha eneKTpmqecKaTa
W eneKTpoHHa anapatypa - (TR) Atik toplama igin elektrikli ve elektronik cihazlarin aynl belirten bol - (AR) d_igySIYly d—ib,sl 8ya>W Jaiiall ezl JI i )
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ﬁ [[D]] INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE pag. 5 @
WARNING! BEFORE USING THE WELDING MACHINE READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY!

ﬁ [ID]]] ISTRUZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE pag. 11 0
ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE LA SALDATRICE LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONE!

ﬁ ”D:ﬂ] INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN pag. 17 @
ATTENTION! AVANT TOUTE UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE, LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D'INSTRUCTIONS!

ﬁ [”:D]] INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO pag. 23 @
ATENCION! ANTES DE UTILIZAR LA SOLDADORA LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES!

ﬁ m BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG s. 29 @
ACHTUNG! VOR GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE LESEN SIE BITTE SORGFALTIG DIE BETRIEBSANLEITUNG!

ﬁ m MHCTPYKUUMN NO PABOTE U TEXOBCNYXXWUBAHUIO cTp. 35 @
BHUMAHUE! NEPEA TEM, KAK UICMOJIb30BATb MALLMHY, BHUMATE/IbHO MPOUYUTATb PYKOBOJCTBO MOJIb3OBATENA!

é [[D]] INSTRU(,'()ES DE USO E MANUTEN(,'i\O pag. 41 @
CUIDADO! ANTES DE UTILIZAR A MAQUINA DE SOLDA LER CUIDADOSAMENTE O MANUAL DE INSTRUGCOES !

ﬁ [[D:H] INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD pag. 47 @
OPGELET! VOORDAT MEN DE LASMACHINE GEBRUIKT MOET MEN AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN!

ﬁ [[D:H] OAHTIEX XPHXHX KAl XYNTHPHXIHX oel. 53 @
NPOZOXH! MPIN XPHEIMOMOIHZETE TO £YTKOAAHTH AIABAXTE MPOZEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHEHE!

ﬁ [HIH] INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI INTRETINERE pag. 59 @
ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIREA APARATULUI DE SUDURA!

ﬁ m INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL sid. 65 @
VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN NI ANVANDER SVETSEN!

ﬁ m NAVOD K POUZITi A UDRZBE str. 71 @
UPOZORNENI: PRED POUZITIM SVAROVACIHO PRISTROJE SI POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITI!

ﬁ [I]:D]] UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SERVISIRANIJE str. 77 @@
POZOR: PRIJE UPOTREBE STROJA ZA VARENJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

ﬁ [[D]] INSTRUKCJE OBStUGI | KONSERWACIJI str. 83 @
UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM SPAWANIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

ﬁ [ID]]] KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET. s. 89 Q
HUOM! ENNEN HITSAUSKONEEN KAYTTOA LUE HUOLELLISESTI KAYTTOOHJEKIRJA!

ﬁ ”D:[l] BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING sd. 95 @
GIV AGT! LAS BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, F@R MASKINEN TAGES | BRUG!

ﬁ m INSTRUKSER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD s. 101 @
ADVARSEL! F@R DU BRUKER SVEISEBRENNEREN MA DU LESE BRUKERVEILEDNINGEN N@YE!

ﬁ m NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE str. 107 e
POZOR: PRED UPORABO VARILNE NAPRAVE POZORNO PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO!

ﬁ m NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU str. 113 @
UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZVARACIEHO PRISTROJA S| POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

é [[D]] HASZNALATI UTASITASOK ES KARBANTARTASI SZABALYOK oldal 119 @
FIGYELEM: A HEGESZTOGEP HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST!

ﬁ [[D:H] EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS psl. 125 G
DEMESIO: PRIES NAUDOJANT SUVIRINIMO APARATA, ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJY KNYGELE!

ﬁ [[D:H] KASUTUSJUHENDID JA HOOLDUS k. 131 @
TAHELEPANU: ENNE KEEVITUSAPARAADI KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHISED TAHELEPANELIKULT LABI!

ﬁ [[D:H] IZMANTOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA lpp. 137 @
UZMANIBU: PIRMS METINASANAS APARATA IZMANTOSANAS UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

ﬁ m MHCTPYKLUUI 3A YINIOTPEBA U NOAAPDKKA cTp. 143 @
BHUMAHME: NPEAMN AA U3MON3BATE ENEKTPOXEHA, MPOYETETE BHUMATEJIHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLM 3A MON3BAHE.

ﬁ m KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARL.......cccccvveeennnnnn. sayfa 149 @
UYARI! KAYNAK MAKINESiINi KULLANMADAN ONCE KULLANIM KILAVUZUNU DiKKATLE OKUYUNUZ!

f [H:D]] 155 .d>a0 Olually plaswil Oladsi @

Loalodll AT sl Ju8 ilalipyl Juds dliss 1 1as)

(EN) GUARANTEE AND CONFORMITY - (IT) GARANZIA E CONFORMITA - (FR) GARANTIE ET CONFORMITE - (ES) GARANTIA Y CONFORMIDAD - (DE) GARANTIE UND KONFORMITAT
- (RU) FAPAHTUSA N COOTBETCTBUE - (PT) GARANTIA E CONFORMIDADE - (NL) GARANTIE EN CONFORMITEIT - (EL) EFTYHZH KAl SYMMOP®QXH ETIX AIATAZEIZ - (RO) GARNTIE
SI CONFORMITATE - (SV) GARANTI OCH OVERENSSTAMMELSE - (CS) ZARUKA A SHODA - (HR-SR) GARANCIJA | SUKLADNOST - (PL) GWARANCJA | ZGODNOSC - (FI) TAKUU JA
VAATIMUSTENMUKAISUUS’ - (DA) GARANTI OG OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING - (NO) GARANTI OG KONFORMITET - (SL) GARANCIJA IN UDOBJE - (SK) ZARUKA A ZHODA - (HU)
GARANCIA ES A JOGSZABALYI ELOIRASOKNAK VALO MEGFELELOSEG - (LT) GARANTIJA IR ATITIKTIS - (ET) GARANTII JA VASTAVUS - (LV) GARANTIJA UN ATBILSTIBA - (BG) FAPAHLIUA U
CbOTBETCTBUE - (TR) GARANTI VE UYGUNLUK - (AR) $8lgdlg Olendl! 183-184
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cTp.

1. OBLUAA TEXHUKA BE3OMACHOCTU MPU AYTOBOWM CBAPKE ......ceveeueernnsannsasansans 35
2. BBEAEHWE U OBLLEE ONMUCAHUE 36
2.1 TNABHbIE XAPAKTEPUCTUKN 36
2.2 MPUHAANEXXHOCTW, BXOAALLUWVE B CTAHOAPTHYIO KOMMNEKTALMIO.....ooovvneecees 36
2.3 OTAENbHO 3AKA3bIBAEMbIE MPUHALJTEXXHOCTU 36

3. TEXHUYECKUE O AHHbIE 36
3.1 TABJINUKA JAHHbIX 36
3.2 MPOYME TEXHUYECKWE JAHHbIE 37
4. ONMNCAHUE CBAPOYHOTIO AMMAPATA 37
4.1 CPEACTBA YNPABNEHWA, PETYIMPOBKN U COEAUHEHUA .....ovvvvveeccveriierscesenssinanns 37
4.1.1 CBAPOYHbIV AMMNAPAT (puc. B, B1, B2, B3) 37

4.1.2 NAHENb YNPABNEHWA CBAPOYHDBIM ATMTMAPATOM (PUC. C) woovvrrnrrrrriannncesienns 37
5.YCTAHOBKA 37
5.1 PABMELLEHWE CBAPOYHOTO AMMAPATA 37
5.2 MOACOEAMNHEHWE K CETU 37
5.2.1 Bunka n poseTka 37

5.3 COEAVIHEHMA CBAPOYHOW LIEMN 37
5.3.1 PekomeHpauum 37

5.3.2 COEAVHEHWA CBAPOYHOW LIEMU B PEXKUME MIG-MAG ..ovvvvvvrersnrerssessesssssens
5.3.2.1 CoeaviHeHMe C ra30BbIM 6anNOHOM (€CNM NCMONb3yeTCA)
5.3.2.2 MNopcoeariHeHVie BO3BPaTHOIo Kabena cBapoYyHOro Toka
5.3.2.3 Topenka
5.3.2.4 BHyTpeHHee n3MeHeHve NoNAPHOCTM (€CIN NPefyCMOTPEHO) ..
5.3.2.5 BHelwHee n3meHeHve NoNApHOCTY (eCv NPeayCcMOTPEHO) ...

5.3.3 COEAAVHEHWA CBAPOYHOW LIEMN B PEXVME TIG
5.3.3.1 CoegnHeHue C ra3oBbiM 6anioHOM
5.3.3.2 NopacoeanHeHne BO3BPATHOIO Kabens cBapoYyHOro Toka
5.3.3.3 fopenka

5.3.4 COEAVHEHWA CBAPOYHOW LIEMU B PEMKUME MMA ....oovvvreeeveersessinssssssssssssssssss
5.3.4.1 CoenHeHne CBapoOYHOro Kabens-fepKatens sneKTpoaa..
5.3.4.2 NMopcoeanHeHne BO3BPATHOrO Kabens CBapOUYHOro TOKa....

5.4 3ATPY3KA KATYLLUKIM C MPOBOIOKOW (puc. H, H1, H2)
5.5 3ATPY3KA KATYLLUKW C MPOBOJTOKOW B TOPEJIKY SPOOL GUN (PUC. 1) covvrerecrvvrrennes
6. CBAPKA MIG-MAG: ONMUCAHUE PABOYE NPOLEAYPbI
6.1 SHORT ARC (KOPOTKAA AIYTA)
6.2 3ALLTHBIV TA3
7. PABOYUN PEXKUM MIG-MAG

CTp
7.1 Pabota B CUHEPTETUYECKOM pexume
7.1.1 Xupkokpuctannuyeckuin gucnnen 8 CUHEPFTETUYECKOM pexume (puc. L)...38
7.1.2 HacTpolika napameTpoB 38
7.1.3 PerynvpoBKka ¢opmbl CBapHOTO LLIBA
7.1.4 Pexxum ATC (Advanced Thermal Control)
7.1.5 Vicnonb3osaHue ropenku Spool Gun (ecnv npeaycMoTpeHo) ..
7.1.6 Hactpolika paclumpeHHbix napameTtpos: MEHIO 1 (puc. M)...
7.2 Pabota B PYYHOM pexunme
7.2.1 Xupkokpuctannuyeckuin gucnneint B PYYHOM pexmme (PUC. N)...veweevveeneernnnne 39
7.2.2 HacTpolika napameTpoB 39

7.2.3 HacTpoika napameTpoB Npu UCNonb3oBaHNN
ropenku Spool Gun (ecnu npegycmMoTpeHo)
7.2.4 HacTpoiika paclumpeHHbix napameTtpos: MEHIO 1 (puc. M)
7.2.5 Hactpowika ropenku T1, T2, SPOOL GUN (ecnu npepycmoTpeHo)
8. KOHTPOJ1b KHOMKWU rOPENIKN
8.1 HacTpolika pexunma KoHTpona KHonku ropesnku (puc. O)
8.2 PeXKIM KOHTPOSA KHOMKMN ropenku
9. MEHIO EQVUHNLU U3MEPEHUA (puc. O)
10. MEHIO UHOOPMALIUU (puc. O)
11. CBAPKA TIG DC: ONTUCAHUE PABOYEN NMPOLIEAYPbI
11.1 OCHOBHBbIE MPUHLMAMbI
11.2 PABOYAA MPOLIEAYPA (BO3BYXAEHWE OYTU LIFT)
11.3 XULKOKPUCTATIIMYECKA OUCTNEN B PEXUME TIG (PUC. ©) evvervrreevrreseeressenes
12. CBAPKA MMA: ONUCAHUE PABOYEI MPOLIEAYPbI
12.1 OCHOBHBbIE MPUHLIAMMbI
12.2 Pabouas npoueaypa
12.3 XUIAKOKPUCTATIIINYECKI ANCIINEV B PEXXVME MMA (puc. C).
13. YCTAHOBKA 3ABOACKUX HACTPOEK
14. CUTHAJIbl TPEBOIM
15. TEX OBCNYXUBAHUE
15.1 MNAHOBOE TEXOBC/TY>KMBAHUE
15.1.1 Topenka
15.1.2 Mopaya npoBonoKmn
15.2 BHEMJTAHOBOE TEXOBCJ/TY>KMBAHUE.
16. MOUCK HEMCMPABHOCTEN

CBAPOYHbI/ ANMAPAT 419 YTOBOW CBAPKW MPOBOJIOKOW B HEMPEPbIBHOM
PEXXUME MIG-MAG U FLUX (OJ ®JII0OCOM), TIG, MMA, MPEAYCMOTPEHHbIV AN
MPOMBILWIEHHOIO U MPO®ECCMOHAJIbBHOIO NCMOJIb3OBAHUA.

MpumeuaHne: [lanee B TeKcTe 6yAeT NCNONb30BaTbCA TEPMUH «CBaPOYHbIN annapar».

1. OBLLAAl TEXHUKA BE3ONACHOCTU NPY IYTOBOW CBAPKE
Pa6ouunii gomkeH 6bITb XOPOLLO 3HAKOM C 6€30MacHbIM UCMONb30BaHWEM CBapPOYHOro

Bcerpa  3awmwante rnasa, MCNOAb3yA  CooTBeTcTBYylowMe  GunbTpbl,
cooTBeTcTBylowmne Tpe6oBaHnam craHpgaptoB UNI EN 169 wnum UNI EN 379,
yCTaHOBNEHHble Ha Mackax WM Kackax, COOTBETCTBYIOWMX TpeGoBaHNAM
cranpapta UNIEN 175.

Ucnonb3yiiTe cneynanbHyio 3alUTHYIO OFHECTONKYIO ofeXay (COOTBeTCTBYIOLLYIO
Tpe6oBaHuam craHgapta UNIEN 11611) n cBapouHble nepyaTKm (COOTBETCTBYIOWME
Tpe6oBaHuaM ctaHpgapta UNI EN 12477), cnega 3a Tem, uTto6Gbl 3nugepmmc He

annapata 1 03HaKOMJIEH C pUCKamu, CBA3aHHbIMU C NPOLLECCOM AYroBOW CBapKu, €
COOTBETCTBY HOp 3aWnTbl N pui u cnTyay

(Cm. TakKe cTaHpapT "EN 60974-9: O6opyaoBaHue AnA AyroBoil cBapku. Yactb 9:
Yer @ 1 NCNOoNb3C ).

/N

- U36eraTb HeNOCPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 31EKTPUUYECKUM KOHTYPOM CBapKu, Tak
KaK B OTCYTCTBUM Harpy3Kmn HanpsKeHne, NnofaBaeMoe reHepaTopom, BO3pacTaer n
MOXeT 6bITb OnacHo.

- OTCOeAUNHATbL BUNKY OT 2NIEKTPUYECKOI CeTN Nepef NPoBe/eHNEM nobbix
pa6or no coep Kabenen cBapKU, MepONpPUATUI NO NPOBEPKe N PEMOHTY.

- BbIKnioyaTb CBapoUHblii annapart 1 0TCOeANHATb NUTaHNe Nepej Tem, Kak 3aMeHNTb
W3HOLWWEHHbIE ieTany CBapoYHOIi ropenKku.

- BbINOMIHNTD 3NIEKTPNUYECKYI0O YCTAaHOBKY B COOTBETCTBME C [AeiiCTBYIOWMNM
3aKOHOAATEeNbCTBOM M NPaBUNaMM TeXHUKM 6e3onacHocTn.

- CoefVHATb CBApPOYHYI0 MAlUMHY TONbKO C CETbI0 MUTAHWA C HeNTPaNbHbIM
NPOBOAHNKOM, COEAUHEHHBIM C 3a3eMIeHneM.

- Y6eauTbCA, YTO po3eTKa ceTu np o coep c3a 3aWumThbl.

- He nonb3oBaTbcA annapaTom B CbIPbIX U MOKPbIX NOMELLEHUNAX, U He Npou3BoauTe
CBapKy nop Aoxaem.

- He DBaTbCA Kab
B COAVHEHUAX.

I VAN

- He npoBoanTb cBapouHbIX paboT Ha KOHTelIHepax, eMKOCTAX unu Tpy6ax, Kotopble
coaiepXanu KugKmne nam ra3oo6pasHble roproune BelecTsa.

- He npoBoanTb cBapouHbIX paboT Ha MaTepuanax, YUnCTKa KOTOpbIX NpoBoaunach
XiopocoAepKalmMmn pacTBOPUTENAMMN UM NOGAN3OCTU OT YKasaHHbIX BelecTB.
He npoBoaunTb cBapKy Ha pesepByapax nop AasjiieHnem.

- Y6upatb c pabouero mecta Bce roptoume matepuanbl (Hanpumep, AepeBo, 6ymary,

TPANKA 1 T.4.).
O6ecneuynTb AOCTaTOYHYI0 BEHTUNAUMIO paboyero mMecta WAM NOMb30BaTbCA
cneymanbHbIMN  BbITAXKKaMNU  ANA  yAaneHuAa pAbima, o6pasyioweroca B
npouecce cBapku papom c ayroil. Heo6xoammo cmcrtemaTuyeckm npoBepATb
BO3/le/iCTBME [AbIMOB CBapKW, B 3aBMCMMOCTU OT UX COCTaBa, KOHUEHTpauuu n
NPOAOMKNTENbHOCT BO3AEINCTBUA.

- U3beraiiTe HarpeBaHna 6annoHa pasnMYHbIMM NCTOYHNKaMI Tenna, B TOM Yncie n

coNHe nyvyamu (ecnm ncnonb3syerca).

POLO®

- Ob6ecneybTe  [AOKHYI0O  DIEKTPMUYECKYI0O  U3ONALUMIO  MeXAY ropenkou,
o6pa6aTbiBaemMoii fAeTanblo N 3a3eMNEHHbIMU MeTaInYecKUMMN peTanamu,
KOTOpble MOryT HaxoAUTbLCA NO6AN30CTY (B pagnyce AocAraemocTm).

Kak npaBuno, 3To MoXHo obecneunTb, UCNONb3ys NepuyaTku, 06yBb, roNOBHbIE
y6opbl 1 ofexay, NpeaycMOTpeHHble ANA 3TUX Leneil M NOCPefCcTBOM
WUCMNONb30BaHMNA N30NALMOHHBIX NOACTABOK NN KOBPUKOB.

C nospemneuuoﬁ nsonAyuen M ¢ NIOXMM KOHTaKTOM

ABeprancAa 6bl Bo3aeiicTBUIO ynbTpaduoneToBbix M MHPPAKPacHbIX nyueil,

nusny X Ayroin; OAVMO TaKXKe 3alnTUTb Ntofeli, HaxoAALWMNXCcA Bonnsn
CBapOYHOI AYry, NCMNONb3yA HeOTPaX 3KpaHbl UMW TEHTbI.
- YpoBeHb wyma: Ecnu Bcnepcrene 0cob6 ) UHTEHC i cBapKu

eXXefjHeBHbIli ypoBeHb BO3/1eicTBUA Ha pa6oTHuKoB (LEPd) paBeH nnu npeBblwaer
85 ab(A), Heo6xoAMMO McNoONb30BaTh NHAUBMAYaNbHbIE CpeACTBa 3awwuThbl (Tab. 1).

WEAEEX®

SJIEKTPOMATHUTHBIE NOJIA MOT'YT BbITb OMACHbI

dneKTpNYeCcKnii TOK, NpoTeKawwWwmin Yyepes Nio6oil NPOBOAHNK, CO3AaeT NoKanbHble
aneKTpomarHuTHble nona (AMI). CBapouHbIn TOK cospaeT IMI BOKpyr cBapouHo
Lenu n cBapovyHoro annapara.

SneKTPOMarHuUTHbIE MOJIA MOTYT MellaTb paboTe HEKOTOPbIX MeANLIMHCKIX YCTPOICTB
(Hanpumep, 3NEKTPOKapANOCTMMYNATOPOB, pecnupaTopHoro o6opyaoBaHuA,
MeTannnyecknx NnpoTesos u ap.).

Heob6xoaumo npeanpuHATL HapneXalme Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTY MO OTHOLLEHUIO
K nonb3oBaTeNAM 3TUX ycTpoiicTs. Hanpumep, 3anpetute um NnpnénmKarbca K 3oHe
MNCnonb3oBaHWA CBApOYHOrO annapaTta Wau NpoBeAnTe VHANBUAYANbHYIO OLEHKY
PUCKOB ANA CBapLNKOB.

3TOT CBapoOYHbI annapar COOTBETCTBYET TPe6GOBaHMAM TEeXHNYECKUX CTaHJapTOB

ANA  uspenwii, npep X WCK/IOUMTENbHO ANA  NCNONb30BaHUA B
NpoMbIWNIeHHON cpefle U B npodeccuoHanbHbiX UenAx. He rapaHTupyetca
COOTBETCTBUE TPeb6C onpep OM BO3/eiiCTBUM 3N1eKTPOMarHMTHbIX nonei

Ha niofieii B 6bITOBbIX YCIOBUAX.

Bce onepatopbi fomKHbI cO6NI0AaTL NEepeunc.
MuHumMmymy Bosgeictene DM ceapoyHon Lenu:
- pacnonoXute cBapouHble Kab6enu B6nm3u Apyr ot Apyra. Mo Bo3moxHOCTM
cKpenuTe UX Kneikom NeHTomn;

cnepuTe 3a TeM, YToObl Balua ronoBa 1 TYNI0BULLE HAXOAMNOCh KaK MOXHO fanblue
OT CBapOYHOW Lenu;

KaTeropuueckum 3anpeuwjaercas ob6opaumBaTb
MeTanInyecknx npeaMeToB Unn Tena;

- He BbINOJIHANTE CBapKY, HAXOAACb BHYTPMN CBapOYHOWN Lienu;

cnepuTe 3a Tem, YTo6bl 06a CBapOUHbIX Kabensa Haxoaunncb C OAHON CTOPOHbBI Tena;
- nopknioumTe Kabenb BO3BpaTa CBAapOYHOrO TOKAa K CBapuBaemMoil feTann Kak
MOXHO 651MXKe K Bb y coepy

He OCyLecTBNANTe CBapKy PAAOM CO CBapO4YHbIM annapaTom;

BCe oOmnepaTopbl AOMKHbI cobniopaTb TpebGyemoe MUHMManbHOE pPacCTOAHUE,
yKasaHHoe B INCTKe gaHHbIx IMIT;

pacctoAHune ot nuctoyHuka SMI1 B Touke, 3a npegenamun Kotopoli BospelncTBue
cocT T 20% ot oro fonycTumoro sHayeHunsa: d = 15 cm.

- O6opypoBaHue Knacca A:
3TOT CBapOYHbIil annapar yAoBNeTBOPAET TEXHUUYECKOMY CTaHAApTy U3fenua ana
MNCNONb30BaHUA UCKNIOYUTENbHO B NMPOMbILIEHHON cpefie B Npo¢eccrioHanbHbIX

HXKe YTO6bI CBECTUN K

P

Kabenun

CBapouHble BOKpYr
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uenax. He rapaHTnpyetca cooTBeTCTBME 'rpeGosavam SHEKTPOMarHIﬂTHOﬁI
COBMECTMMOCTM B GbITOBbIX MOMELEHNAX U B MOMELEHUNAX, APAMO COeAANHEHHbIX C
3/1eKTPOCETbIO HU3KOro HanpAXXeHusa, nopaiowei nuTaHue B 6bITOBbIE NOMELYEHUA.

AONOJIHUTEJIbHBIE MPEAOCTOPOXXHOCTU
ONMEPALIUN CBAPKM:
- B NOMeLLeHNY C BbICOKMM PUCKOM 3/1eKTPMYECKoro paspaaa
- B NOrpaHNYHbIX 30HaX
- MpW HaNN4yuM BO3ropaemMbliX 1 B3pbiBYaTbIX MaTepnanos.
HEOBXOAMMO, uto6bl “OTBETCTBEHHbI 3KcnepT” np TeNbHO oL
PUCK 1 pa6oTbl AOMKHbI NPOBOAUTLCA B MPUCYTCTBUM APYFUX UL, YMeKoWwmx
AeincTBOBaTb B CMTyaLum TpeBoru.
HEOBXOAUMO wucnonb3oBaTb TeXHMYECKNe CPeAcCTBa 3alnTbl, ONNCaHHble B
paspenax 7.10; A.8; A.10 ctraHaapTta "EN 60974-9: O60pyaoBaHue AnA Ayrosoi
cBapku. YacTtb 9: YcTaHOBKa 1 mcnonb3oBaHue”
HEOBXOAMMO s3anpetutb cBapKy, KOrga CBapoOUYHbli anmapat wau nopaioujee
YCTPONCTBO NPOBONIOKN MOAAEPXKUBaIOTCA pabouum (Hanpum., nocpeAcTBOM
pemuen).
HEOBXOAIUMO 3anpeTuTb cBapKy, Koraa pa6ouwii NpUnoAHAT Haj Mosiom, 3a
WCKJIIOYEHNeM cnyyaeB, Koraa ucnosnb3yloTca nnatdpopmbl 6esonacHocTu.
HAMPAMEHWE MEXXAY AEPXKATENIAMU SNIEKTPOAOB WU FOPEJIKAMU: pa6oTtan
C HECKONIbKMMMW CBapOYHbIMY annapaTtamu Ha OfAHOV AeTanyn UAn Ha CoeAUHEHHbIX
3NEKTPNYECKN fAeTanAaX BO3MOXHa reHepauusa omnacHoW cymmbl “xonocroro”
HanpsXXeHnA MeXxay pABYMA pa Aepxar 3NeKTPOAOB MAn
rop Ao , MOTYyLUero B iBa pasa NpeBbICUTb AONYCTUMbIN Npeaen.
Ksanudpuumpc My cney Ty Heo6xoguMo nopyuutb npubopHoe
u3mMepeHue ANA BbIABNEHUA PUCKOB M Bbi6Opa MOAXOAALMX CPeACTB 3alynTbl
cornacHo paspeny 7.9. craHpapta "EN 60974-9: O6opynoBaHme Ansa Ayrosoi
cBapku. Yactb 9: Vet W NCNONb3C "

ICTATOYHbIN PUCK
OMPOKUADbIBAHUE: pacnonoXuTb CBapo4Hblii annapar Ha FOpPU3OHTaNbHOMN
NMOBEPXHOCTU Hecywell CNoCcoGHOCTYN, COOTBETCTBYIOWE Macce; B NMPOTUBHOM
cnyyae (Hanp., Mon NoA HaK/JIOHOM, HEPOBHbIN N T. A..) CywWecTByeT OnacHoOCTb
ONpoKNAbIBaHUA.

HEMPABUJIbHOE NCMOJIb3OBAHME: onacHO NnpuMeHATb CBapoYHbIii annapar Ana
no6bix pa6ot, oTau WUXCA OT NpeAycmMoTp: x (Hanp. Pasmop
Tpy6 BoonpoBOAHOI ceTn).

OMACHOCTb NOJIYYEHUA OXKOroB

HekoTopble uacTn cBapoyHOro annapata (ropenka, 3neKkTrpopopaepXartenb) u
npunerarwowme y4acTku MOryT AOCTUraTh Temnepartypbl Bbilue 65°C: Heo6xoaumo
NCNonb3oBaTh NOAXOAALLYIO 3aLNTHYIO OAEXKAY.

Mocne cBapKu NO3BONbTE AeTaNMN OCTbITh, NPEX/Ae Yem ee KacaTbcsa!

HEMPABWUJIbHOE NCMOJIb3OBAHUE: ogHOBpeMeHHOE NCNoNb30BaHNe CBapoOYHOro
annaparta HecKoJIbKUMU paboTHUKaMN ABAAETCA ONacHbIM.

MNEPEMELLEHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA: Bcerga 3akpennsiite ra3oBbiil 6annoH
npu NOMOLLYY MOAXO, X NpuHag, )cTell, YTo6bl N36exaTb ero ciyyailHoro

napeHuna (ecnu oH ncnonb3yeTtca).

3anpelyeHo noABelBaTh CBApPOYHbIil annapar 3a pyuKy.

3awWmThl N NOABMKHbIE YACTN KOXYXa CBAPOYHOro annapara M yCTpoiicTBa nogaumn
NPOBOJIOKN AOMKHbI HaXoAWUTbCA B TpeGyeMOM MONOXKeHWW, nepes TeMm, Kak
No/AcOeANHATL CBaPOUHbINl annapar K ceTU NMTaHNA.

/\

BHUMAHMUE! Nlio60oe pyuyHoe BMeluaTe/IbCTBO Ha 4YacTAX B ABVKEHUU YCTPONCTBa
nogauum np , Hanp p:

- 3ameHa PONMKOB N/unn Hanp wux np KU}

- B L Bp

- YcTaHOBKa KaTyLWKu C NPOBOJIOKOI;

- OYNCTKa PONNKOB, LWECTEPEHOK U 30HbI HaxoAALWeNCcA noa;

- CMasKa LecTepeHoK.

HEOBXOAUMO BbINOJIHATb NPU OTK/IIOYEHHOM N OTCOEAUMHEHHOM OT CETU
MUTAHNA CBAPOYHOM ANMAPATE.

YC/TIOBUA OKPYXAIOLLEN CPEAbI (EN 60974-1)
- Wcnonb3yiiTe cBapoYHbIii annapaTt TONbKO B C/IeAYIOWNX YC/IOBMAX OKpYXKalower
cpepbl:
* TemnepaTtypa oKkpy»atoweii cpeabl ot -10°C go 40°C;
* OTHOCMTENbHAA BNaXXHOCTb BO3/lyXa He fo/MKHa npesbiwaTb 50% npu 40°C;
* OTHOCUTENbHasA BNaXXHOCTb BO3JlyXa He 0/Ha npesbiwaTtb 90% npu 20°C;
« OKpyXKalowWwmil BO3AYX He [OMKEH cofepXaTb MNbUIM, KWUCNOT, rasoB, efKuX
BelecTB U T. A.

XPAHEHUE

- Pacnonoxmure cBapouHbiii
Hee) B 3aKpbITOM NOMeLLeHNN.

- Temnepatypa Bo3ayxa Ao/mKHa 6biTb B Anana3oHe ot -20°C o 55°C.

Ecnn annapat ocHaleH cuctemoin Bop, 0 OXNax, nT paTypa Bo3pyxa

onyckaerca Huke 0°C: ucnonb3yiite XUAKNA aHTMGPU3, pPeKoMeHAyeMbii

N3roToBUTENEM, WK MOJIHOCTLIO OMOPOXHUTE TFMAPABNYECKNIA KOHTYp 1 6aK ¢

XKUAKOCTbIO.

Bceraa ucnonb3yiite Hapgnexalwme cpefcTBa ANA 3alMTbl annapara ot BAaru, rpasm

1 Koppo3uu.

hr¢

mmm YTUWIN3AUMA

He yTunusupyiite 3TOT cBapou4Hblii annapaTt BmecTe C OGbIYHbIMU OGbITOBbIMU
0oTX0AaMM MO UCTEYEHUN CPOKa ero cnyx6bl.

B o6AsaHHOCTM nonb3oBaTeNA BXOANT [AOCTaBKa 3TOr0  3MeKTPUYECKOro
o6opyaoBaHuA B NYHKT c60pa OTXOAOB, CNeuLVanusvpyoWninca Ha yTuansaymn

T 1 NpuHag, 0CTN K Hemy (B ynakoBke nnu 6e3

1 nepepaboTKe 3neKTpU4YECKOro o60pyAOBaHNA UAN B MarasuH, B KoTopom 6bino
npuo6peTteHo usp, 3T1onc iMe KacaeTcA TONbKO yTunmsauum o6opyaosaHmns
Ha TeppuTtopumn EBponeiickoro Cotoza (WEEE).

2. BBEJAEHWE U OBLLEE ONMUCAHUE

3TOTCBapOYHbIN annapaT ABNAETCA UCTOYHUKOM TOKa ANA AyrOBOM CBAPKM, OH NpefHa3HaueH
cneuvanbHo Ana ceapkn MAG yrnepoaucTon CTanyv UAN HU3KONErMpoBaHHOW CTanu B
cpepe 3awutHoro rasa CO, nnn cmecn aproHa/CO,, MCMOMb3ys LeNbHYI0 31eKTPOAHYIO
NPOBOJIOKY VAN MPOBOJIOKY C HanonHuTenem (Tpybuatyio).

OH nopaxoanT Takxe ana ceapkn MIG HepxaBeloLLeii CTanu B cpefje 3alUTHOro rasa aproH
+ 1-2% kncnopopa, antomunHua u CuSi3, CuAl8 (naiika) B cpefie 3alMTHOrO rasa aproH,
MCNosb3yA INeKTPO/HYIO NPOBOJIOKY, COCTaB KOTOPOI NOAXOAWT ANA CBapVIBaeMOW AeTanu.
MOXHO  MCMonb3oBaTb  MPOBOSIOKY C  HAMofAHWTENeM, NpeAHasHauyeHHylo  Ans
ncnonb3oBaHua 6e3 3awmTHOro rasa Flux, ycTaHOBMB MONAPHOCTb FOPEenKM COrnacHo
yKa3aHUAM N3roTOBUTENA NPOBONOKM (TonbKo ana mofeneit 180A n 200A).

AnnapaT B OCOGEHHOCTU NOAXOAWUT ANA PaboTbl C NErkrMn KOHCTPYKLMAMU W Ans
NPOBEAEHNA Ky30BHbIX PaboT, ANA CBAPKM OLMHKOBAHHbIX JINCTOB, JINCTOB C BbICOKMM
npeaenom TekyyecTW, JIMCTOB W3 HepxaBellei CcTanu u aniomuHuAa. Pabota B
CUHEPTETUYECKOM pexume obecneumsaeT ObICTPYIO Y MPOCTYIO HACTPOIKY NapameTpoB
CBapKW, BCeraa rapaHTpya YnyuylleHHyl yrnpaBifaemMocTb AYrM U KayecTBa CBapKu
(texHonorua OneTouch).

CBapoyHbIii annapart, eciin 3To npeAycMoTpeHo (cMm. Tabn. 1), NOAroTOBNeH Takxe AnA
cBapku TIG noctosaHHbIM TokoM (DC), ¢ BO36yxaeHvem fyrn kacaHnem (pexum LIFT ARC),
BCEX TUMOB CTanu (YrnepoAnCToil, HU3KONEerMpoBaHHON 1 BbICOKONIErMPOBaHHOMN), a Takxe
TAXENbIX MeTannoB (Mefn, HUKenA, TuTaHa 1 UX CNIaBoB) B CPefe YNCTOro 3alUTHOrO rasa
aproH (99,9%) wnu, B cnyyae ocobbix BUAOB UCMONb30BaHUA, C UCMONb30BaHNEM CMECH
aproHa/renvs. Kpome Toro, oH NpeaycMoTpeH Ana cBapku anekTpogom MMA nocToAaHHbIM
Tokom (DC) C mcnonb3oBaHWEM 3MEKTPOAOB C MOKPbITUEM (PYTWIOBbLIM, KUCIOTHBIM,
LLENOYHbIM).

2.1 MNMABHbBIE XAPAKTEPUCTUKU

MIG-MAG

- CuHepreTyecknin (aBToMaTUUeCKNin) Unu pyuHow pexknum GyHKLIMOHNPOBaHNSA;
NOArOTOB/NEHHbIE CYHepreTMYeckne Kpusble;

- OTO6paxeHne Ha XMAKOKPUCTANNNYECKOM AKCNIee CKOPOCTU NPOBONOKM, HANPAXKEHNA
1 TOKa CBapKy;

Bbi6op pexuma paboTbl 2T, 4T, spot (ToueyHas cBapka);

- PerynupoBKa: KpviBas Hauana [ABVXKEHUA MPOBOJIOKM, PeakTWBHOE COMpPOTUBNEHNE,
BpEeMsA OTXMra NPoBOJSIOKM B KOHLe cBapKm (burn-back), nogaya rasa nocne csapku (post
gas);

M3meHeHne nonapHoctn ana ceapku B CPEAE TA3A MIG-MAG/BRAZING vnun BE3 TA3A/
FLUX (Tonbko ana mogeneii 180A n 200A).

- BbIGOp METPYYECKON NN MMNEPCKOI CUCTEMBI MEP.

TIG (cm. Tabnuyy 1)
- Bo3byxpaeHwve ayru LIFT;
- OTO6paxeHMe Ha KUAKOKPUCTANIMYECKOM JUCTINIEE HAMPSXKEHUSA 1 TOKA CBAPKU.

MMA ( cm. Tabnuyy 1)

- Perynuposka Arc Force, Hot Start.

- Yctponctso VRD.

- 3awwTa ot npununanna Anti-Stick.

- YKa3zaHue peKoMeH[yeMOoro uameTpa 3/1eKTPOAa B 3aBUCMMOCTH OT CBAPOYHOTO TOKa;
- OTO6paxeHWe Ha XUAKOKPUCTANNIMYECKOM [UCTINIEE HAMPAXEHUA N TOKA CBAPKN.

3ALLUMNTHBIE NPUCNOCOBJIEHNA

- TepmocTaTnyeckas 3awmTa;

- 3awuTa OT CyYanHbIX KOPOTKMX 3aMblKaHWI 13-3a CONMPUKOCHOBEHWA rOPesiKM 1 Macchbl;

- 3aWMTa OT HENpPaBWSIbHOTO HAMPSKeHUA MUTaHWA (CAIMWKOM BbICOKOE WM HU3Koe
HanpsXxeHne NuTaHNA);

- 3awwTa ot npununanua Anti-Stick (MMA).

2.2 MPUHAANEXXHOCTW, BXOAALME B CTAHAAPTHYIO KOMMJIEKTALIUIO
- Topenka;

- Kabenb Bo3BpaTa ToKa C 3aKMMOM MacCbl;

- Onopa AnA noageLwwmnBaHUA ropenkm (ecnu NpesycMoTPeHo).

2.3 OTAEJIbHO 3AKA3bIBAEMbIE MPUHAAJTIEXKHOCTU
- MNepexofHWK Ana 6annoHa c aproHoMm;

- Tenexka (Tonbko ansa mogenen 180A n 200A);

- Camo3aTeMHAIoLAACA MacKa;

- Komnnekr ana ceapku MIG/MAG;

- Komnnekr ana ceapkun MMA;

- Komnnekt ana ceapku TIG.

3. TEXHUWYECKUE AAHHbIE
3.1 TABJINuKA AAHHbIX
TexHMYecKre AaHHble, XapaKTepusylolwme paboTy 1 Nofb3oBaHVe annapaTom, NpUBeAeHbI
Ha cneyuanbHol Tabnuuke, X pasbACHEHNE AAETCA HUXKeE:
Puc. A
1- CootBeTcTBYeT EBpONEnckrM Hopmam 6e30MacHOCTY U TPEBOBAHNAM K KOHCTPYKLK
[lyroBbIX CBapOYHbIX annapaTtos.
2- HaumeHoBaHuve 1 agpec N3rotoBuUTens.
3- HassaHwue mogenu.
4- BHyTpeHHAA CTPYKTypHaA CxeMa CBapoOYHOro annaparta.
5- CumBON NPeaycMOTPEHHOTO TUMNa CBapKu.
6- CrMBON S: yKa3blBaeT, YTO MOXKHO BbIMOJIHATL CBApPKY B MOMELLEHVN C NOBbIWEHHbIM
PVCKOM 3N1€KTPUYECKOrO LWOoKa (HanpumMep, PAJOM C MeTaInyeckMm Maccamim).
7- CumBon nuTatoLlen cetu:
OpHodasHoe nepemeHHOe HanpaXeHue.
TpexdasHoe nepemeHHOE HanpsxeHune.
8- CreneHb 3awWuTbl KOpMyca.
9- [lapameTpbl 3NeKTPUYECKON CETU NNTaHUSA:
- U, : nepemeHHoe HanpsXeHe 1 YacToTa NITaloLLeil ceTy annapata (MakcMManbHbIi
ponyck £ 10 %).
= | axe S MAKCUManbHbI TOK, NOTPe6nsiemblii OT ceTn.
- L 4 20 beKTMBHbIN TOK, NOTpebnaembli OT ceTn.
10- MNMapameTpbl CBAPOUYHOTO KOHTYpa:
- U_: MakcumanbHoe HanpskeHue 6e3 HarpysKi (OTKpbITbI KOHTYP CBapKK).
- L/U,: TOK 1 HanpsixeHue, COOTBETCTBYIOWME HOPMANM30BaHHBIM MPOU3BOAVIMbIE
annapaTom BO BPeMsA CBapKu.
- X: k0adduLmeHT npepbiBucTOCTM paboTbl. MoKasbiBaeT BPeMs, B TEUEHNN KOTOPOro
annapat MoxeT obecneunTb yKasaHHbIi B 3TON Xe KONOHKe Tok. KoadpduumeHt
yKa3blBaeTcA B % K OCHOBHOMY 10 - MUHYTHOMY LKny. (Hanpumep, 60 % paBHAeTcA 6
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MVHYTaM paboTbl C NOCeAyIoWmnM 4-X MAHYTHbIM NepepbiBoM, U T. [1.).
- A/V-A/V : ykasbiBaeT [AManasoH peryinMpoBKM ToKa CBapku (MUHUMAaNbHbIA/
MaKCUManbHbIA) NPV COOTBETCTBYIOLEM HAaNPSXKEHUN Ayru.
11-CepuiiHblii HOMep. WpeHTMdMKauma MmawwuHbl (Heobxogum npv obpalieHnn 3a
TeXHUYECKOW NMOMOLLbIO, 3aMacHbIMW YaCcTAMU, NPOBEPKEe OPUrMHANBbHOCTY U3AeNNA).
12-— BennumHa nnaBKMX npepoxpaHvWTeneil 3aMepsieHHOro  AelCTBUMS,
npeaycMaTprBaembix AnA 3alUTbl IVMHAN.
13- CuMBONbI, COOTBETCTBYIOLLVE NPaBMIamM 6€30MacHOCTY, Ybe 3HauyeHWe NMpuBeAeHo B
rnase 1"06Lwan TexHVKa 6e30nacHOCTV ANA AyroBon cBapKu'”.

Mpumeyanue: Mpumep M,CleHTVI(I)VIKaLtMOHHOl;I TabnnuKkM ABnAeTCA yKasaTtesibHbIM  AnA
06BACHEHWA 3HAYEHNA CYMBOJIOB U LlVId)pZ TOYHbIE 3HAYEHNA TEXHNYECKNX AAaHHbIX Ballero
annapaTa NnpuBeAeHbl Ha ero Tabnunuke.

3.2 MPOYUE TEXHUYECKUE A AHHbIE

- CBAPOYHDbI/ AMMNAPAT: cm. Tabnuuy 1 (TAB. 1).

- FTOPEJIKA MIG: cm. Ta6nuuy 2 (TAB. 2).

- FTOPEJIKA TIG: cm. Tabnuuy 3 (TAB. 3).

- AEPXATEJ1b JIEKTPOAA: cm. Tabnuuy 4 (TAB. 4).

- CPEQHUI PACXOZA MPOBOJIOKU U CBAPOYHOIO FA3A: cm. Tabnuuy 6 (TAB. 6).
Bec cBapouHoro Ta yKa3saH B Tabnuue 1 (TAB. 1).

4. ONMNCAHUE CBAPOYHOIO ANMNAPATA
4.1 CPEACTBA YNPABJIEHUA, PETYIMPOBKU U COEANHEHUA

4.1.1 CBAPOYHbIV ANMAPAT (puc. B, B1, B2, B3)

MepepHnan cTopoHa:

1- TaHenb ynpasneHus.

2- CBapouHblii Kabenb v ropesnka.

3- Kabenb 1 knemma Bo3Bparta TOKa Ha Maccy.

4- THe3po0 ropenku.

5- TMonoXuTenbHbI ObICTPOPA3bEMHbIV 3aXKUM (+) ANA NOACOEAUHEHWSA CBAapPOYHOro
kabena.

6- OTpuuaTenbHblii GbICTPOPA3bEMHbIA 3aXUM (-) ANA NOACOeAVHEHWS CBAapPOYHOro
kabens.

7- BblCTpOpas3beMHbIN LUTENCeNb, COEANHEHHbIN C THE3[A0M ropenKu.

8- Kpennenue ropenku (T2).

9- KpenneHue ropenkm SPOOL GUN.

10- THe3po pansa Kabens ynpasneHns SPOOL GUN.

11- CBapouHblii Kabenb 1 ropenka (T2).

12- SPOOL GUN (gononHuTensHoe npucnocobnexue).

3apHAA cTOpOHa:

13- MasHbIN BbikNtoyaTenbs ON/OFF.

14- CoepvHnTeNb TPYOKM 3aLYMTHOrO rasa.

15- Kabenb nuTaHus.

16- CoeanHnTENb TPYOKM 3aLUTHOrO rasa ropenkm T2.

17- CoeanHuTENb TPYOKM 3aLLMTHOrO rasa ropenku SPOOL GUN.

OTaeneHmne KaTywwKm (ecnv npeaycMoTpeHo):

18- MonoxutenbHas Knemma (+).

19- OTpuuatenbHasa Knemma (-).

MPUMEYAHUE UsmeHeHmne nonAapHocTu ana ceapku FLUX (6e3 rasa).

4.1.2 MAHEJIb YMPABJIEH/A CBAPOYHbIM AMMAPATOM (puc. C)
1- npu HaxaTuy nossonAeT BbibpaTb meTon cBapku MIG-MAG (CUHEPTETUYECKUW vnn

PYYHOW), TIG nnn MMA

CUHEPTETUYECKUN MIG-MAG:

- PerynvpoBKa MOLLHOCTI CBapKK.

PYYHOW MIG-MAG:

- PerynvpoBKu CKOpoCTW nofaun NpPOBOIOKU.

TIG (ecnu npegycmoTpeHo):

- PerynvpoBKa CBapoOUYHOro TOKa.

MMA (ecnu npeaycmoTpeHo):

- PerynvpoBKa CBapoOUYHOro TOKa.

2- Haxatune
annapare.
CUHEPTETUYECKUN MIG-MAG:

- PerynvpoBka cBapo4HOro LWBa (AnnHbI Ayru)
PYYHOW MIG-MAG:

- PerynnpoBka cBapo4HOrO LWBa (HanpsAXeHne cBapKu)
TIG:

- He 3apgencTeoBaHo.

MMA:

- He 3apgencrteoBaHo

3- XKuakoKpucTanauyeckuin gucnnemn

4- npu HaxaTuK no3sonseT BblbpaTb ropenky T1, T2, SPOOL GUN

5- CeeToAMop, yKa3sblBaloLWMiA Ha ycTaHOBNEeHHYto ropenky T1, T2, SPOOL GUN

NO3BOJIAET NOAYUUTb AOCTYN K NpOrpaMmmam, npeaycrtaHOBJ/IEHHbIM B

5.YCTAHOBKA

BHUMAHME!BOBPEMAYCTAHOBKN N OCYLLECTBJIEHNASNEKTPUYECKUX
COEAVHEHU CBAPOYHOIO AMMAPATA, OH JOJIXKEH BbITb MOJIHOCTbIO
BbIKJTIOYEH U OTKJTIOYEH OT SJIEKTPOCETWU.
SNIEKTPUMECKUE COEOWHEHWA  PA3SPELUAETCA OCYLUECTBJIATD TOJIbKO
OMbITHbIM NN KBAJTIMGULIMPOBAHHbIM PABOTHUKAM.

Puc. D (mogenb 180A c Konecamu)
Puc. D1 (mogenb 270A)
Puc. D2, D3 (moaenb ¢ ABOIIHOI ropenKkoi)
PacnakyiiTe cBapoyHblIii annapart, cobepurTe OTAebHbIe YacTy, COAepKaLyMecs B yNaKoBKe.

C6opKa BO3BpaTHOro Kabens-saxuma Puc. E
C6opkKa cBapouyHoro kabens-gepxarens anekrpoga PUC. F
C6opKa Kploka Ans noABewwnBaHuA ropenku (ecnu npeaycmortpero) PUC. G

5.1 PASMELLEHVE CBAPOYHOTO AMMAPATA

Mpn BbiGOpe MecTa YCTaHOBKM CBAapOYHOrO amnapata cfieaute, YTobbl y BXOAHbIX W
BbIXO[HbIX OTBEPCTUIA OXNaKAaloLero Bo3ayxa He Obifio NPenATcTBUiA; ybeanTech, o B
annapart He BCacbiBalOTCA 3NeKTPONPOBOAALLME YACTULbl, €AKME UCNIAPEHNS, BNara u T.4.
Bokpyr cBapouHOro annapata He06X0AMMO OCTaBUTb CBOBOAHOE MPOCTPAHCTBO LWPUHOWN,
no KparHen mepe, 250 mm.

BHMUMAHUE! VYctaHaBnuBaiTe CBapouHblii annapaT Ha pPOBHON
NOBEPXHOCTH, FPY30MNOAbEMHOCTb KOTOPOI1 COOTBETCTBYET BeCy annapara,
YTO6bI M36€XKaTb ONPOKUAbLIBAHUA N CMELLEeHMA annaparta, YTo MoXeT
NpUBECTN K BOSHNKHOBEHUIO ONAaCHbIX CMTYyauuiA.

5.2 NOACOEANHEHUE K CETU

- MNepen BbINONHEHMEM JOObIX SNEKTPUYECKNX COeAVHEHW ybefuTech, YTO [aHHble
Ha Tabnuuke CBApOYHOrO anmapata COOTBETCTBYIOT HAMPSXEHUIO W yacToTe CeTy,
VMeloLLeNCA B MeCTe YCTaHOBKU.

- CBapOYHbIN annapaTt paspellaeTca MoAkIoYaTb TOMbKO K CUCTeMe MWUTaHuA C

3a3eMJ/IeHHbIM HEMTPasbHbIM NPOBOAOM.

[ina obecneyeHns 3alMTbl OT HEMPAMOrO KOHTAaKTa, NCNosnb3yiTe AnddepeHLmanbHble

BbIK/IIOYaTeNM CiefytoLero Tuna:

- Tun A ( ) Ansa ogHodasHoro obopynoBaHuA.

- Tun B ( ) ana TpexdasHbiX MaLLVH.

- Y1o6bl 0becneunTb cooTBeTcTBME TpeboBaHmam cTaHfgapta EN 61000-3-11 (Flicker),
CBApPOYHbIA annapaTt PeKOMEeHAYeTCA MOACOeAUHATb TONbKO K TakMM TOukam ceTu
NUTaHUA, UMNEAAHC KOTOPbIX HUXe Zmax = 0.24 Om.

CBapoOyHbIN annapat He COOTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM cTaHaapTa IEC/EN 61000-3-12.

Mpy NOACOEAVHEHNN CBApPOUYHOrO annaparta K GbITOBOW SNEKTPOCETU, MOHTXKHUK WN
nonb3oBaTesnb 065A3aH y6eUTbCsA, UTO K Hell MOXHO NOACOEAVHATL CBapPOYHbIe anmnapatbl
(B cnyyae HeobXOAMMOCTW CBAXMTECH C MNpeAcTaBUTENeM KOMMaHWW, 3aBefyloLlei
pacnpeaenvTenbHON ceTblo).

5.2.1 Bunka u posetka

(1~)

MoacoeamHuTe BUNKY Kabena nWUTaHUA K pO3eTKe CeTU MUTaHWA, 3alWLEHHON
NPeaoXpaHUTeNAMMA WA aBTOMATWYECKMM  BbIK/lOYaTeneM;  COOTBETCTBYIOLLWI
3a3emMNALWUIA KOHTAKT [O/MKeH ObiTb COefMHEH C 3a3emMnAlWUM MNPOBOAOM (Kento-
3eM1eHbl NPOBOf) CETU NUTAHUA.

(3~)

CoefuHUTb Kabenb NWTaHUA CO CTaHZAPTHOW BUNKOM (3montoca + 3asemneHue),
paccunTaHHOI Ha NoTpebnAembIi annapaTom Tok. HeobxoaMMo NofKNYaTh K CTaHAAPTHOM
ceTeBON po3eTKe, 060PYAOBAHHON MNABKAM WM aBTOMATUYECKMM MNpefoXpaHuTenem;
cneymanbHas 3asemnAlowas  Knemma [ofKHa ObiTb coefiMHEeHa C  3a3eMAIWUM
NPOBOAHUKOM (KeNTO-3e/1eHOro LBETa) IMHUM NUTAHWA.

B Tabnuue (TAB. 1) npuBedeHbl 3HayeHVWs B amnepax, pPeKoOMeHAyemble ANA
npefoxpaHUTENen JNIMHAN 3aMefANEHHOTO [eiCTBUA, BblIOPaHHbIX Ha OCHOBE MaKC.
HOMVHaNbHOrO TOKa, BbipabaTbiBa@MOro CBapOYHbIM amnmnapaTtom, W HOMWHaNbHOrO
HanpPAXeHVA NUTaHNA.

BHUMAHUE! Heco6niop p X Bbllle MpaBUA CHUKaeT
3¢pPeKTUBHOCTD cucTembl 6e3onacHocTy, npeaycmMoTpeHHon
' npoussBoauTenem (knacc l), cospgaBas npu 3ToOM cepbe3Hylo yrposy Aans

aei (Hanp P, SNEKTPOLLOK) U MMyLLecTBa (Hanpumep, noxap).

5.3 COEQUHEHNA CBAPOYHOW LIENW
5.3.1 PekomeHgauun

BHMMAHWE! NEPEA BbINOJIHEHWEM OMUCAHHbIX HUXE COEAVHEHUIA
YBEOUTECb B TOM, YTO CBAPO4YHbIN AMNMAPAT BbIKJIIOYEH U
OTCOEAMHEH OT CETU NUTAHUA.
BTabnuue 1 (TAB. 1) ykasaHbl pekoMeHAyeMmble 3HaUYEHMA NONepPeyYHOro ceveHra CBapoYHbIX
Kabeneit (B MM?) B 3aBMCMMOCTU OT MaKCUMAaNIbHOTO TOKa, MOAABaeMOro CBApPOYHbIM
annapaTtom.
Kpome Toro:
- [lo ynopa BKpyTUTe COeAVHMTENN CBapPOYHbIX Kabenell B GbICTPOAECTBYIOLME 3aXKMMbI
(ecnu nmetotca), uTobbl 06eCcneunTb 6e3ynpeyHblil SNeKTPUYECKNA KOHTAKT, B IPOTUBHOM
Cflyyae KOHTaKTbl MeperpeloTcs, UTO MpuBefeT K WX ObICTPOMY W3HOCY W mnoTepu
3ddeKTMBHOCTI.
Mcnonb3yiTte Kak MOXXHO 6onee KOpPOTKMe CBapOYHble Kabenw.
- He wcnonb3yiite MeTannuuyeckne KOHCTPYKLMUM, KOTOpble He ABAATCA YacTblo
obpabaTbiBaeMol AeTanu, BMECTO Kabena Bo3BpaTa CBaPOUYHOrO TOKa, 3TO MOXeT co3/1aTb
yrpo3y 6e30MacHOCTU N NPUBECTU K HEY[JOBIETBOPUTENbHBIM pe3ynbTaTaM CBapKUu.

5.3.2 COEAUHEHUA CBAPOYHOW LIENU B PEXKUME MIG-MAG

5.3.2.1 CoepnHeHMe ¢ ra3oBbiM 6annoHoMm (ecnu ncnonb3yercs)

- Ta30BbIl 6anioH, YCTaHAaBNMBAEMbli Ha OMOPHYI0 MOBEPXHOCTb TENEXKM: MaKC.
30 Kr(texobcnyKvBaHNUA (€CNn NPeayCMOTPEHO).

MpukpyTute pefyKkTop AaBneHvA(*) K rasoBomy 6annoHy, WCMOMb3ya creuvanbHbIi
NepexofHNK, BKIIOUYEHHbI B KOMMAEKTaLMio, B C/lyyae WCMONb30BaHUA aproHa wau
cmeck aproHa/Co,.

- MNMopcoenuHuTe BXOAHYIO TPYOKY rasa K pefyKTopy v 3aTAHUTE CTAXKKY.

Mepea Tem Kak OTKPbITb KnanaH 6annoHa, ocnabbTe perynvpytoliee KonbLo pegykropa
faBneHns.

(*) [eTanb, npriobpeTtaemas OTAEbHO, €C/IN OHA HE BKIIIOUYEHa B KOMMEKTALUMIO n3penus.

5.3.2.2 MopcoenuHeHne BO3BPaTHOTO Kabens CBapovyHOro Toka
Kabenb nopcoeavHaeTcA K CBapvBaeMOW [eTann WM K MeTal/Iniyeckomy CTeHy, Ha
KOTOPOM PacrofoxeHa fleTasb, Kak MOXHO 6mxe K MecTy cBapKu.

5.3.2.3 lTopenka
MoproToBbTe ee K 3arpy3Ke NPOBOJSIOKM, CHUMUTE GOPCYHKY U KOHTAKTHYIO TPYOKY, UTOObI
YNPOCTUTL BCTABKY MPOBOMOKU.

5.3.2.4 BHyTpeHHee usmMeHeHNe NONAPHOCTM (ecnu NpeayCcMOTPEHO)
Puc.B
- OTKpoWiTe fiBepLYy OTAENEHMNA KaTyLLKN.
- Capka MIG/MAG (ra3):
- MopcoeanHnTe Kabenb ropenku K KpacHom knemme (+) (puc. B-18)
- MopcoenmHute o6paTHbIN Kabenb 3axuma K OTpuULaTeNlbHOMY 6blCTPOPa3bEMHOMY
3axumy (-) (puc. B-19)
- CBapka FLUX (6e3 rasa):
- MopcoenumHuTe Kabenb ropenku K yepHoi knemme (-) (puc. B-19).
- MopcoennHute 06paTHbIM Kabenb 3aXuUMa K MONOXKWUTENIbHOMY 6blCTPOpPa3beMHOMY
3axumy (+) (puc. B-18).
- 3aKpouTe ABepLY OTAENEeHUA KaTyLIKN.

5.3.2.5 BHellHee n3smeHeHne NOAAPHOCTY (eCN NpefyCcMOTPEHO)
Puc.B
- Capka MIG/MAG (ra3):
- MopcoeaunHuTe Kabenb ropenku K rHesay ropenku (puc. B-4).
- MNMopcoenuHuTe  GbICTPOpasbeMHbll  wTencenb (puc. B-7) Kk
6bICTPOpa3beMHOMY 3axuUmy (+) (puc. B-5).

NoNoXNTENbHOMY
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- MopcoennHute 06paTHbIN Kabenb 3axuma K oTpuuaTenbHOMY 6blCTPOpPa3beMHOMY

3axumy (-) (puc. B-6).

CBapka FLUX (6e3 rasa):

- MopcoenunHuTe Kabenb ropenku K rHesgy ropenku (puc. B-4).

MopcoeanHnuTe  GbICTPOpa3beMHbI  WTencenb  (puc.

6bICTPOpPa3beMHOMY 3axumy (-) (puc. B-6).

- MopcoennHute obpaTHbIA Kabenb 3aXuma K MONOXKUTENbHOMY OblCTPOPa3beMHOMY
3axumy (+) (puc. B-5).

B-7) k oTpuuatenbHomy

5.3.3 COEAVHEHUA CBAPOYHOW LIENW B PEXXUME TIG

5.3.3.1 CoegnHeHune ¢ ra3oBbIiM 6an1I0HOM

- MpuKpyTUTe peayKTOp AaBNEHMA K KNanaHy ra3oBoro 6anioHa, B Clyyae Heob6xoanmocTn
YCTaHOBMB  COOTBETCTBYIOLWINIA NEPEXOAHWUK, KOTOPbIi MOCTaBAAeTcA B KayecTse
[ONONHUTENbHOTO NPUCNOCO6NEHNA.

MopcoeanHuTe BXofHylo TPyOy rasa K pefykTopy W 3aTAHUTE 3aXWUM, BXOAALMIA B
KOMMeKTauuio.

- Mepep Tem Kak OTKPbITb KnanaH 6annoHa, ocnabbTe perynupytollee KonbLo peyKTopa
faBneHns.

OTKpoiiTe KnanaH 6annoHa 1 OTPerynuMpymnTe KONMYecTBO NojaBaemoro rasa (n/muH)
COrNacHO pekoMeHAyeMbIM 3KCMyaTaLMOHHbIM AaHHbIM, cM. Tabnuuy (TAB. 5); B cnyyae
HeOob6XOAMMOCTH MOAAYY rasa MOXHO OTPerynnpoBaTb BO BPeMA CBApPKW MNPV MOMOLLU
KosnbLia peayKTopa AasrieHus. [poBepbTe repMeTUYHOCTL TPYO U COeANHEHWIA.

BHUMAHMUE! Mocne 3aBepleHna pa6oTbl Bcerga 3aKkpbiBaiiTe KnanaH
rasoBoro 6annoHa.

5.3.3.2 NoacoeanHeHNe BO3BpaTHOro Kabensa cBapoyHOro Toka

- Kabenb nopcoepmHaeTcA K CBapvBaemoi feTanu WM K MeTaninyeckomy CTeHay,
Ha KOTOPOM pacrofioxeHa fAeTanb, Kak MOXHO 6Aaumxe K MecTy cBapKu. ITOT Kabenb
NOACOEANHAETCA K 3aK1My, 0603HaueHHOMY CUMBOJIOM (+) (puc. B-5).

5.3.3.3 lopenka
- BcTaBbTe TOoKONpoBOAALLMI Kabeslb B COOTBETCTBYIOLLMI ObICTPOAENCTBYIOLINIA 3aXKIM (-)
(pwic. B-6). NMopcoenunHuTe ra3oByto TPYOKY ropenku K 6anioHy.

5.3.4 COEQUHEHWA CBAPOYHOM LIENU B PEXXUME MMA

BOSbLIMHCTBO 3M1E€KTPOLOB C MOKPLITUEM MOACOEAUHAIOTCA K MONOXKMTENbHOMY pasbemy
(+) reHepaTopa; K OTpuLaTeNbHOMY pasbeMy (-) NOACOEANHAIOTCA SNEKTPOAbI C KNCTOTHBIM
MOKpbITUEM.

5.3.4.1 CoepnHeHMe cBapOYHOro Kabena-pepxarens snekrpoga

YcTaHOBUTE Ha pa3bem cCreumanbHblii 3aXKUM, NCMOoMb3yembli AnA 6TOKMPOBKY OTKPbITON
4acTu 3neKTpoga. ITOT Kabenb NoACOeANHABTCA K 3aXKnMy, 0603HaU€HHOMY CYIMBOJIOM (+)
(puc. B-5).

5.3.4.2 MNopcoepnHeHne BO3BPaTHOrO Kabensi cCBapovyHOro Toka

- Kabenb nopcoefuHaeTcA K CBapvBaeMoOW [eTann WM K MeTalInyeckomy CTEHAY,
Ha KOTOPOM pacrosioXeHa feTanb, Kak MOXHO 6nvKe K MecTy cBapku. ITOT Kabenb
NofCOeANHACTCA K 3aXKMy, 0603HaueHHOMY cumBosiom (-) (puc. B-6).

5.4 3ArPY3KA KATYLUKU C MPOBOJIOKOW (puc. H, H1, H2)

BHUMAHUE! NEPEA TEM, KAK HAYUHATb OMEPALUWU MO 3AMPABKE
MPOBOJIOKU, MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbI/A AMMAPAT BbIKJIIOYEH U
OTCOEAVHEH OT CETU MUTAHUA.

YBEAUTECb, YTO POJMMKWA [ONA MOLAYM TMPOBOJSIOKM, HAMPABNSIOWNIA LNAHT

N HAKOHEYHWK CBAPOYHOIO TMWCTONETA COOTBETCTBYIOT TUMY W OWAMETPY

NCNONb3YEMOW MNMPOBOJTOKM W MPABUIIBHO MPUCOEANHEHDI. HA STAMAX 3AMNPABKU

MPOBOJTOKM HE NMOJ1b30BATbCA 3ALLINTHBIMU MEPYATKAMW.

- OTKpbITb pa3maTblBaTesb.

- HapeHbTe KaTywKy C NpOBOJMIOKON Ha WNAWUHAENb, MNPOBepbTe, YTO CTepPXeHb
NpoTackVBaHWA WNVHAENA NPaBUIbHO YCTaHOB/EH B COOTBETCTBYIOLEM OTBepCcTUm.(1a).

- MoaHUMUTE BEPXHWIA HAXXMMHOWN PonuK (1) 1 oTBeuTe ero(1x) OT HUXKHEro posinka (oB)
(2a).

- MpoBeputb, YTO POAVKN/POANK NPOTATVBAHWA MOAXOAUT K TUMY WCMONb3yemon
nposonoku (2b).

- Bo3bmuTe CBOGOAHDIV KOHEL| CBAPOYHO MPOBOIOKM Ha KaTyLUKe U 06pexbTe MOrHyTyio
yacTb MPOBOJIOKM TaK, YTOObl Ha TOPLEBON M GOKOBOW YacTAX MPOBOJSIOKM He Obisio
3ayceHLeB. [loBepHMTe KaTylKy B HanpasBieHNN NPOTUB YacOBOW CTPESIKU U BCTaBbTe
KOHeL| MPOBOJIOKM B HaNpaBnAoLLYI0 TPYOKY, MPOTONIKHUTE €ro Ha ry6rHy nprmepHo 50
- 100 MM B HanpaensaLLee 0TBEPCTME CBAPOYHOIO pyKasa (2c).

- OnycTute Ha MeCTO BEPXHUI HAXUMHOW PONVK, U PErynaTopoM BeNUYWHbI AaBlEeHUA
YCTaHOBWTE CPEAHIO BENVMYMHY [ABMEHWA MPUXKUMHOTO ponvka. Y6eputech, uTo
NPOBOJIOKa HAXOAUTCA B CrieLinanbHoi 60po3/ae HUKHEro ponuka (3).

- CHATb COM/O U KOHTaKTHYIO TPYOKY (4a).

- BctaBbTe BUNKY CBapoOYHOro annapaTta B PO3eTKYy MNUTaHWA, BKIOUYNATE CBAPOYHbIN
annapar, HaXXMUTE Ha KHOMKY FOpesikn Uan Ha KHOMKY ABVXKeHWA NPOBOJIOKN Ha NaHenu
ynpaBneHusa (ecnn MMeloTca), NOAOXKAWTE, MOKa NPOBOMOKAa He NPOWAET No Bcemy
HanpasfALWEMY LWNAHTY 1 ee KOHel, He nokaxeTtcsa Ha 10 - 15 cm 13 nepefHen YacTn
rOpesiku 1 OTryCcTUTe KHOMKY.

B !' BT AaHHOW onepauyuy NPoOBONOKa HaxoauTcA nop
HanpsXeHNeM N NCNbITbIBaeT MeXaHnyeckmne Harpysku, No3Tomy B cnyvyae
HecoGnioAeHNA  TeXHUKM  6Ge3onacHOCTW, MOXeT npuBecTM K
3N1eKTPNYECKOMY  LIOKY, PaHEHUAM W NpUBECTM K 3aXUraHuio

HeXenaTeNbHbIX 3eKTPUUYECKNX Ayr:

- He HanpaBnaiiTe ropenky B CTOPOHy Tena.

- He nopHocuTe ropenky 6113Ko K ra3oBoMy 6ansoHy.

- 3aHOBO MOHTVPOBATb Ha rOPesiKy KOHTaKTHYI0 TPYOKy 1 conio (4b).

- Hactpoiite MexaH13M nofauv NPOBOJIOKK TaK, 4TOObI NPOBOOKa NoAaBanachb NIaBHoO 1
6e3 pbiBKOB. OTperynupyiite AaBieHne PoOnvkoB 1 TOPMO3Allee ycuane WNnHAeNa Ha
KaTyLKy TaK, 4Tobbl ycunme 6bi10 MUHMMAaNbHBIM, HO NPOBOJIOKA He MPOCKanb3biBana
B 60po3/e 1 Npu NpekpaLieHny Noaaun He o6pa3oBbiBanach NeTNA 13 NPOBOMOKM MOA
BO3/[ENCTBMEM NHEPLIMN KaTYLLKN.

- O6pexbTe BbICTYMatoLMI KOHeL| MPOBONOKM 13 HAKOHEYHMKa TaK, YTobbl ocTanocb 10-15
MM.

- 3aKpbITb OTAENeHVe Ana pasmaTtbiBaTens.

5.5 3ATPY3KA KATYLLKU C MPOBOJIOKOW B FOPEJIKY SPOOL GUN (puc. I)

BHMMAHME! NEPEL TEM KAK NMPUCTYNUTb K 3ATrPY3KE MPOBOJIOKH,
YBEAUTECb B TOM, YTO CBAPOYHbIA AMMAPAT BbIK/IOYEH U
OTCOEAMHEH OT CETU MUTAHUA.
YBEAUTECb, YTO BCE PONMKW MOJAYM TMPOBOJIOKM, KOXYX HAMPABJIAIOLLEN
MPOBOJTIOKMN N KOHTAKTHAA TPYBKA TOPEJIKM COOTBETCTBYIOT AVAMETPY U TUMY
MPOBOJTOKK, KOTOPYIO MPEAMONATAETCA NCMONb30BATb W, YTO OHW MPABUTIbHO

YCTAHOBJIEHbI. BO BPEMS BCTABKM TMPOBOJSIOKM HE WCMOJb3YUTE 3ALIMTHBIE
MEPYATKW.

- CHUMWTE KPbILLKY, OTKPYTUB COOTBETCTBYIOLLI BUHT (1).

- YcTaHOBUTe KaTyLLUKY C MPOBOJIOKO Ha HamaTblBaTeNb.

OcBo6oAMTE MPUKUMHON POSIUK 1 MOLHVUMUTE €ro C HMXKHETO ponviKa (2).

- OcBoboanTe KOHeL, MPOBONOKM, 0bpexbTe AepOPMUPOBAHHBIN KOHeL, He OCTaBnAs
3ayCeHLIeB; NOBEPHUTE KaTyLIKY NPOTWB YaCOBOW CTPEJIKN 1 BCTaBbTe KOHEL, MPOBOSIOKM
B HanpaBnAoLLYyo NPOBOJSIOKM Ha BXOAE, MPOTONKHYB ee Ha 50-100 mm B conno (2).
MepemecTuTe NPVXNMHOW PONNK, OTPEryNMpoBaB ero AaBeHne Ha CpeaHee 3HayeHue,
y6eanTech, 4To MPOBOJIOKA NPaBWIbHO PACMONOXKEHA B Na3y HUXHErO ponnKa (3).

- Cnerka npuTopMo3uTe HamaTblBaTeslb, UCMOMNb3yA COOTBETCTBYIOLNI PerynnpoBOYHbI
BUHT.

Mocne nopknioueHns SPOOL GUN BcTaBbTe BW/IKY CBapOYHOro annaparta B rHesjo
3NeKTPOCeTH, BKIOUMTE CBAPOYHbIA anmapaT 1 HaxmuTe KHOMKy ropenku Spool Gun
1 NofoXAauTe, Korja KOHeL, MPOBOMIOKM MPONAET Yepe3 BeCb KOXYX HanpasnsatoLien
NPOBONOKY 1 BbIAET Ha 100-50 MM 13 nepefHelt YacTu roOpesKu, OTNYCTUTE KHOMKY.

6. CBAPKA MIG-MAG: ONUCAHUE PABOYEI MPOLIEAQYPbI
6.1 SHORT ARC (KOPOTKAA AVTA)

MnaBneHne MPOBOMIOKN W OTAENEHME Kamefib MPOVCXOAUT 3a CYET MOCNefoBaTeNbHbIX
KOPOTKMX 3aMblKaHUii KOHLIa MPOBOJIOKM 1 MAaBWIbHON BaHHbI (B0 200 pa3 B CeKyHAy).
[JnvHa BbiCTynaloLelt YacTy NpoBoNoKM (stick-out) 06bIYHO cocTaBnAeT oT 5 A0 12 Mm.
Yrnepopucras n manonernposaHHas ctaib
- [nameTp 1cnonb3yeMon NPOBOJSIOKU:

- Wcnonb3yembiii ras:

HepxaBelowasn ctanb

- [lnameTp ncnonb3yemon NpoBOJIOKN:

- Wcnonb3yemblii ras:

AntomuHuii u CuSi/CuAl

- [InameTp ncnonb3yemon NpoBooKn: 0.8 - 1.0 Mm (1.2 MM TOnIbKO Ans mogenu 270A)
- Wcnonb3yemblii ras: Ar
MpoBonoka c HanonHUTeNeM

- [InameTp 1Cnonb3yeMor NpPoBOJIOKU:
- Wcnonb3yembliii ras:

0.6-0.8- 1.0 vm (1.2 Mmm TonbKO Ans Mogenmn 270A)
CO, nnmn cmecs Ar/CO,

0.8-1.0 Mm (1.2 Mm TonbKO Ans mogenu 270A)
cmech Ar/O, unn Ar/CO, (1-2%)

0.8-09-1.2Mm
OtcyTcTByeT

6.2 3ALUUTHBIN TA3
Cm. TAB. 6.

7. PABOYUN PEXXUM MIG-MAG SYN
7.1 Pa6ota B CUHEPTETUMECKOM pexume

Mocne Toro Kak monb3oBaTeslb HACTPOUT Takme MapameTpbl Kak maTtepuan, AvameTp
NpPOBONOKM @ ™n rasa n CBApPOYHbI annapaT aBTOMATWYeCKW YCTaHaBnMBaeT

onTUManbHble pabourie yCoBMA Ha OCHOBaHUV Pa3fIUHbIX COXPAHEHHbIX CUHePreTUUeCKmX
KpWBbIX. [1A TOro 4tobbl HauaTb CBAPKY, MONb30BATEN0 AOCTAaTOUHO YKa3aTb TOMLUHY
maTepmana (texHonorus OneTouch).

7.1.1 XKugkokpucrannnueckuii gucnneit B CAHEPTETUYECKOM pexume (puc. L)
NMPUMEYAHUE Bce oTobpaxaembie 1 BbIGUP 3HAYEeHVA 3aBUCAT OT TUMa BbiGpaHHOM
CBapKu.

1- PaboTa B CMHEPreTNYyeckom pexrme SYN ;

2- CeapuBaemblii maTepuan. Mpeanaraemble Tunbl: Fe (ctanb), Ss (HepxaBetowasn cTanb),
AlMg;, AlSi, (anmomuHuii), CuSi/CuAl (ouMHKOBaHHble UCTbI - CBapka-naika), Flux
(npoBonoka ¢ HanonHuTenem - ceapka NO GAS);

3- [nameTp UCnosib3yeMoi NpoBONoOKM;

4- PekomeHfyeMmblii 3alWTHbI ras;

5- TonwwuHa cBaprvBaemoro matepuana;

6- Tpadurueckunii NHAVKATOP TONLWMUHBI MaTeprana;

7- Tpaduyecknin unamkKatop GopMbl CBAPHOTO LWBa;

8- 3HaueHuns BO BpPems CBapKu:

Eg CKOPOCTb MOfAAuM NPOBOOKY;

m CBapOYHOe HanpsaXeHue;

n CBapOYUHbIVi TOK.

9- ATC (Advanced Thermal Control).

7.1.2 HacTpoliika napameTpoB

Mpun Haxatm KHomku C-2 B TeuyeHue, No KpanHen mepe, 1 ceKyHAbl, MOXHO MONYYnTb
[OCTYN K MPOorpaMmanm, npefycTaHOBIEHHbIM B annapare.

Bpauaa pyuky C-2, MOXHO NpoKpyTUTb Bce nporpammbl (PRG 01, 02 un ap.). Bbibepute
HeoOXOAMMYIO MPOrpaMmy, HaxaB W OTNYCTUB 3Ty e pyuky. CBapouHblii annapat
aBTOMaTUYECKM yCTaHaBMBAET ONTVMabHble paboumne ycnoBus, 3afjaHHble PasanyHbIMU
COXPAHEHHbIMU  CYHepreTUYecKMi KpuBbIMU. [InA  TOro u4tobbl HauyaTb CBapKy,
nonb3oBaTenio [JOCTaTOYHO YyKasaTb TOMWMHY MaTepuana, ucnonb3ya pyuky C-1.
HanpsxeHvie 1 TOK cBapKn 0TOBpaxkaloTcA Ha Aucriee ToNbKO BO BpeMA CBapKU.

7.1.3 PerynupoBKa ¢opMbl CBapHOTro WBa

PerynvpoBka $opMbl CBapHOro LWBa OCYLIECTBAAETCA C nomolpto pydku (puc. C-2),
KoTopas perynupyet AavHy Ayru 1, Takum o6pasom, onpefenser 60bLUnii N MeHbLINIA
TENIoNPUTOK BO BPEMS CBaPKM.

Lkana perynmpoBKu HaxoauTca B AnanasoHe -10 + 0 + +10; B 60/bLUIMHCTBE Clyyaes, KOraa
pyuKa HaxouUTCA B MPOMEXYTOUHOM nonoxeHuu (0, L ), 0becneynBaioTCcAa onTUManbHble

6a30Bble YCTAHOBKM (3HaueHne OToOpaxaeTca B NeBOW 4acTU XUAKOKPUCTaNIMYeCcKoro
aucnnea rpaguyeckMM CMMBOJTIOM CBAPHOTO LBA U MponajaeT yepes npeflyCTaHOBIEHHOe
Bpems).

Mpw nomowwm pyukn (puc. C-2) MOXKHO N3MeHUTb 0TOBpaxKaemyto Ha aucnnee rpapuueckyio
MHAVIKaLIMIO CBAPHOTO LLIBA, CAieNaB ero 6onee BbiMyK/blM, MIOCKAM WK BOFHYTbIM.

Bbinyknas ¢popma. h O3HauaeT, 4To TeNNONPUTOK HU3KMI, MO3TOMY CBapKa nony4yaeTca
«XONIOAHON», NPOBap ABNAETCA CNabbiM; B 3TOM C/lyyae MOBEPHUTE PYuKy MO 4YacoBOW
CTperiKe, 4Tobbl yBENNUUTL TENONPUTOK, obecneuns 6onee MHTEHCMBHOE MfaBfieHne BO
BPEMA CBapKU. L

BorHyTasa ¢popma. b O3Hauaer, 4To TeMIONPUTOK BbICOKMIA, MO3TOMY CBapKa nonyyaeTca
CIMLLIKOM «ropAYyeit», MpoBap ABMAETCA Ype3MepHbIM; B 3TOM C/lyyae MOBEPHUTE PYUKy
NPOTUB YaCOBOW CTPENKM, YTOObI 06eCNeUnTb MEHEE MHTEHCMBHOE MNaBMeHNeE.

7.1.4 Pexxum ATC (Advanced Thermal Control)

BkntouaeTca aBTOMaTUYECKM, eC/IN YCTaHOB/EHHAA TOLWMHA MeHbLLE UK paBHa 1,5 MM.
OnuncaHmne: MrHOBEHHbIN KOHTPOJIb CBAPOYHOW AYrY U BbICOKOCKOPOCTHAsA KOPPEKLMs
NapameTpoB MO3BOMAIOT MUHUMM3MPOBATb BPOCKM TOKA, XapaKTepHble A4S pexuma Short-
Arc C HV3KM TennonpuToKOM K CBapvBaemoli feTanu. B pesynbtate obecneumBaetcs, ¢
O[IHOW CTOPOHbI, MeHbLLUan fedpopmaums maTepuana, a ¢ APyroi, paBHOMepHas 1 TouHas
nepepaava Nprnos 1 ynpoLleHHbI KOHTPOsb GOpPMbl CBApPHOTO LIBa.
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Mpenmywecrea:

- NPOCTOTa CBapPKM MaTepunanos He6OMbLLIO TOMLLMHDI;

- MeHblIaa aedpopmaLa maTepuana;

- CTabunbHas fyra faxe npu HA3KOM TOKE;

- 6bICTpan 1 TOYHaA TOUEYHaA CBaPKa;

- YNpPOLUEHHOE COeAMHEHVIE INCTOB, PACMONIOXKEHHDBIX Ha PAacCTOAHWN APYT OT Apyra.

7.1.5 Ucnonb3oBaHue ropenku Spool Gun (ecnu npegycmoTpeHo)

Bce HacTpoiikn (MaTepuan, aAviamMeTp NPOBOJIOKK, TVM ra3a) OCYLeCTBAETCA ONMCaHHbIM
Bblllle COCO60M.

Pyuka Ha ropenke Spool Gun (pwc. I-5) perynmpyeT ckopocTb MPOBOJOKM (M OAHOBPEMEHHO
C 3TVM CBapOYHbI TOK 1 TonmHY). Monb3oBaTento TpebyeTca TONbKO CKOPPEKTUPOBATL
HanpsxXeHne Jyru Ha Aucnnee (ecnu 3To HEO6XO[UMO).

7.1.6 Hactpoiika paclumpeHHbix napametpos: MEHIO 1 (puc. M)

YT106bI OTKPLITH MEHIO PEryIMPOBKM PacLUMPEeHHbIX MapaMeTPOB, OAHOBPEMEHHO , HaXMUTe
pyukm (puc. C1) n (puc. C2) n yaepxuBaiTe UX HaxkaTbiMuK, NO KpaiiHel Mepe, 1 CeKyHay,
nocne yero otnyctute. Koraa noasutca MEHIO 1, HaxmuTe ee elle pas. Kaxablii napameTp
MOXHO YCTaHOBUTb Ha Tpebyemoe 3HaueHve, noBopauvBan/Haxumas pyuky (puc. C2) o
BbIXO/ja U3 MEHIO.

8BS

j : KOppeKumnA KpUBOI Hayana ABNKeHNA nposonoku (puc. M-1)

Mo3BoNAET CKOPPEKTMPOBATL KPMBYIO Hauana ABVKEHWSA NMPOBOJIOKU, YTOObI n3bexaTb ee
HayaNbHOrO CKOMMeHUA Ha cBapHOM LwBe. Perynuposka oT - 10 % fo + 10 %. 3aBofckas
HacTpoika: 0 %

K

j : KOpPEKUA 3NeKTPOHHOro conpoTusneHua (puc. M-2)

Bonee BbicoKoe 3HaueHMe O3HauaeT Gonee BbICOKYIO TeMMepaTypy CBapOYHOW BaHHbI.
PerynupoBka ot - 10 % (HVW3KOe 3NMeKTPOHHOEe COoMnpoTMBAeHMe annapata) o + 10 %
(BbICOKOE 3N1eKTPOHHOE CONPOTUB/EeHNe annaparta). 3aBoAckas HacTponka: 0 %

E : Koppekuusa Burn-back. (Puc. M-3)

Mo3BonsAeT perynMpoBaTb BpeMs OTXWUra MNPOBOMOKM MOCNe MNpeKpalieHUs CBapKu.
Perynuposka ot - 10 % fjo + 10 %. 3aBoackas HacTpoiika: 0 %

E : Post gas (qononHutenbHaA nogava rasa). (Puc. M-4)

Mo3BonsAeT perynmposaTb BpeMA Nofjauy 3almUTHOrO rasa nocse npekpalieHns CBapKu.
Perynuposka ot 0 o 10 cekyHf. 3aBoACKaa HacTpoiika: 1 cek.

g : KOppeKuuA ckopocTn nposonoku (Puc. M-5)

Mo3BonsAeT yBennuMBaTb WM YMEHbLIATb CKOPOCTb MOAAYM MPOBONOKM COrMacHoO
oTobpaxkaeMoMy Ha Jucriiee 3HauyeHwio. Perynmposka oT -3 o +3 M/MUH. 3aBofcKas
HacTpoKka: 0 M/MUH.

7.2 Pa6ota B PYYHOM pexume m
Monb3oBaTeNb MOXeT HAaCTPOUTL BCe NapamMeTpbl CBAPKW.

7.2.1 Xupkokpucrannnyeckmii gucnnein 8 PYHYHOM pexume (puc. N)
1- PYYHOW pabounin pexum m;

2- 3HayeHus BO Bpems CBapKU:
(g CKOPOCTb MOAAYN NPOBOOKNA;

m CBApPOYHOE HaNpPsAXeHNe;

n CBaPOUHbIi TOK.

7.2.2 HacTpoliika napameTpos

B pyuHOM pexume, CKOPOCTb Mofaun NMPOBONIOKM 1 HanpsKeHne CBapK1 perynnpyoTtca
oTaenbHo. Pyyka (puc. C-1) perynmpyeT CKopocCTb MPOBOJIOKM, pyyKa (puc. C-2) perynvpyeT
HanpsxeHne CBapKu (Y4To onpeaenseT MOLWHOCTb CBapKW 1 BAUAET Ha GOopMy CBapHOro
wBa). CBapouHbIil TOK oTo6paxaeTca Ha gucnnee (puc. N-2) Tonbko BO BpeMs CBapKW.

7.2.3 Hactpoiika napameTpoB MNpu Ucnonb3oBaHuM ropenku Spool Gun (ecnn
npeAycmMoTpeHo)

B pyuHOM pexunme, CKOPOCTb NoAauM NPOBONOKM W HaNPsXKeHVe CBapKW perynupytoTca
otaenbHo. Pyuka Ha ropenke Spool Gun (puc. I-5) perynupyeT ckopocTb NPOBONOKY, a
CBapOYHOe HanpsAXXeHne perynupyeTca npu NomMoLm avncnnes.

7.2.4 HacTpoliika paclumpeHHbix napametpos: MEHIO 1 (puc. M)

YTO6bl OTKPbITb MEHIO PEryIMPOBKM PaCLLVPEHHbIX MapaMeTPOB, OAHOBPEMEHHO , HAXMUTE
pyukn (puc. C1) n (puc. C2) n ygepKnBaiite nx HaxkaTblMu, MO KpaHen mepe, 1 cekyHAy,
nocne yero otnyctute. Korga noasutca MEHIO 1, HaxxmuTe ee elye pa3. Kaxapblin napameTp
MOXHO YCTaHOBMTb Ha Tpebyemoe 3HaueHve, MoBopaunBan/Haxnman pyuky (puc. C2) go
BbIXOAA U3 MeHIO.

B

: KpmBas Hauana gBmkeHns npoBonokn (puc. M-1).

Mo3BonAeT oOTperynMpoBaTb CKOPOCTb MPOBOMIOKM MNPU Havyane CBapKK, UTOObI
ONTUMM3NPOBaTb BO3bYxaeHWe ayru. Perynnposka ot 20 go 100 % (Hauano aBuxeHvs B %
OT HOMVHa/bHOW CKOPOCTH). 3aBOACKaA HacTpolika: 50 %

kS

: DneKTpoHHOoe conpoTuaeHmne (puc. M-2)

Bonee BbicOKOe 3HaueHue O3HauaeT Gonee BbICOKYI TeMnepaTypy CBAapOYHOW BaHHbI.
Perynuposka ot 10 % (HU3Koe 31eKTPOHHOe ConpoTMBAeHNe annapata) Ao 100 % (Bbicokoe
371EKTPOHHOE COMPOTUBIEHNE annapata). 3aBoAckan HacTpoiika: 50 %

=

: Burn-back (otxwr). (Puc. M-3)
Mo3BonAeT perynmpoBaTb BPEMA OTXKWra MPOBOMIOKM MOC/e MNpeKpalieHna CBapKu.
Perynuposka ot 0 1o 1 cek. 3aBoAcKkanA HacTpowika: 0,08 cek.

=

{ : Post gas (aononHutenbHaA nogava rasa). (Puc. M-4)
Mo3BonAeT perynmpoBaTb BPeMA MoAauy 3alMTHOrO rasa nocse npekpalieHna CBapKu.
Perynuposka ot 0 go 10 cekyHA. 3aBoficKasA HacTpoiKa: 1 cek.

: KOppeKuua ckopocTu npoBonoku (Puc. M-5)
Mo3BonifeT yBenuuvBaTb WM YMEHbLIATb CKOPOCTb MOAAuYM MPOBOMOKM COMMAacHO

oTobpaxkaeMoMy Ha Aucrniee 3HauyeHumio. Perynmposka oT -3 fo +3 M/MUH. 3aBofckas
HacTponka: 0 M/MUH.

7.2.5 Hactpoliika ropenku T1, T2, SPOOL GUN (ecnn npeaycmoTtpeHo)

HacTtpounTtb pexum ncnonb3oBaHus ropenok T1, T2, SPOOL GUN moxHo ABymA cnocobamu:
- NCMONb3yA KHOMKU Ha naHenu ynpasneHua (puc. C-4), BKAIOYMB COOTBETCTBYIOL|NIA
CBETOAVOAHDIA UHANKATOP;

HaXaB W y#epXuBas, Mo KpalHen mepe, OfHYy CEKYHAY KHOMKY rOpesku, KOTopyt
npeanonaraeTcad MCNoib3oBaTb [0 BKIOYEHWA COOTBETCTBYIOLIETO CBETOANOAHOro
nHanKaTopa.

8. KOHTPOJ1b KHOMKWU FOPEJIKN

8.1 HacTpoiika pexuma KOHTpona KHonKu ropenku (puc. O)

Kak B py4yHOM, TaK U B CHEPreTUYECKOM PEXIME, YTOObI OTKPbITb MEHIO OHOBPEMEHHO
HaxxmuTe pyukn (puc. C1) n (puc. C2) n yaepuBaiTe nx HaxkaTbiMu, NO KpalriHen mepe, 1
ceKyHfly, nocse yero otnyctute. [loBopauuaiite pyuky (puc. C2), noka He NOABUTCA MEHI0
2. MopTBepAnTE BbIGOP, BHOBb HaXaB PYUKY.

8.2 PexKnm KOHTPONA KHONKMU Fropenku
MO>HO yCTaHOBMTb 3 Pa3fIMUHbIX PEXVMa KOHTPOSIA KHOMKMN ropenku:

Pexum 2T:': ‘: Ii

CBapKa Ha4yMHaeTcA NpWu HaXaThu KHOMKW TOpesyiku W 3aBepllaeTcda, Korda KHOMKa
OTnycKaeTcA.

g

PexumaT: 0

CBapKa HauVHAETCA MPU HaXKaTuU 1 OTMYCKaHWUW KHOMKYM TOPESiKA 1 3aBepLIAeTCA TONbKO
Torga, KOraa KHOMKAa TOPenKu MOBTOPHO HAXMMAeTCcss M OTNyCKaeTcs. JTOT Pexum
npeaHasHayeH AnsA 4JIMTENbHbIX CBAPOK.

PeXxum ToueyHo cBapKu:
NO3BOJIAET OCYLECTBAATL ToYeuHyto cBapKy MIG/MAG c KOHTponem ANnTeNbHOCTU CBapKU.

9. MEHIO EAVHUL USMEPEHUA (puc. O)

Kak B pyyHOM, TaK U B CYHEPreTUYECKOM PEXIME, YTOObI OTKPbITb MEHIO OAHOBPEMEHHO
HaxmuTe pyykn (puc. C1) n (puc. C2) n yaepxuBainte nx HaxxaTbIMK, MO KpaiiHei mepe, 1
cekyHfly, nocne yero otnyctute. [NoBopaunaiTte pyuky (puc. C2), noka He NOABUTCA MEHIO
3. MopaTBepanTe BbIGOP, BHOBL Ha)KaB PyuKy. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb METPUYECKME U
6pUTaHCKME eANHULbI U3MEePEeHWA. [INA BO3BpaTa B PyUHON (MM CUHEPTETUYECKII) PEXUM,
NOBTOPHO HaxkMuTe pyuKky C-2.

10. MEHIO UHOOPMALIUU (puc. O)

Kak B py4YHOM, Tak 1 B CUHEPreTUYeCKOM PeXnMe, , YTObbl OTKPbITb MEHIO OHOBPEMEHHO
HaxmuTe pyykm (puc. C1) n (puc. C2) n yaepxuBanTe nx HaxxaTbIMu, MO KpaiiHen mepe, 1
ceKyHfy, nocne yero otnyctute. lNoBopaumnsaiite pyuky (puc. C2), noka He NOABUTCA MEHIO
4. MNoatBepauTe BbIGOP, BHOBb HaXaB PyuKy; NoBopaunBas pyuky C-2, MOXHO MOMyYnTb
nHbopmaumio 06 ycTaHOBIEHHOM NporpaMmMHoM obecneuenun. [lna Bo3BpaTa B pyyYHOW
(M CHepreTUYecKnin) pexxnum, NOBTOPHO HaxmuTe pyuky C-2.

11. CBAPKA TIG DC: ONMUCAHUE PABOYEN NPOLIEAYPbI

11.1 OCHOBHbIE MPUHLUUIMbI

Cgapka TIG DC nopgxofgut ana BCex TUMOB HU3KONMErMpPOBaHHON 1 BbICOKONErMpOBaHHON
YrnepoANCTON CTan 1 ANA TAXKENbIX METaNO0B, TaKUX Kak Meflb, HUKeb, TUTaH, a TaKxe 1X
cnnasos (PUC. P). Mpu ceapke TIG DC ¢ ncnonb3oBaHnem 31eKTPOAA, K pazbemy (-) 06bIYHO
NoACoeAVHAETCA INEKTPoA C 2% Lepua (c cepoit nonocoit). BonbdpamoBbiii anekTpos
Heob6XOAMMO YAepPKMBaTb COOCHO OTHOCUTENbBHO WndoBanbHoro Kpyra, cm. PUC. Q, cneps
3a TeM, YTobbl ero KoHeL, 6bln PacronoXeH abCoNOTHO KOHLEHTPUYECKM, YTO MO3BONNUT
n3bexatb OTKNOHeHWA pyru. LLUnndosKy Heob6xoAMMO BbIMOMHATL BAOMb 3MEKTpoAa.
3Ty onepauuio HeO6XOAMMO PErynApHO MOBTOPATb, B 3aBUCMMOCTHA OT MHTEHCUBHOCTM
MCMOMb30BaHNA W M3HOCa 3MeKTpoAa Mbo B Cllyyae ero CyyvailHOro 3arpasHeHus,
OKMC/IEHNA UMM HENPaBWIbHOO MCMOJb30BaHUA. 1A obecneyeHns XOPOLLIEro KayecTBa
CBapKWM BaXKHO MCMOMb30BaTb 3NEKTPOZ NPaBUIbHOTO AnameTpa 1 NpaBusIbHYIO CUITY TOKa,
cm. Tabnuuy (TAB. 5). HopmanbHbIi BbICTYN 3N1eKTpoAa U3 KepammnyecKkoro comnsia cocTaBnaeT
2-3 MM 1 MOXeT OCTUraTb 8 MM NPU CBapKe Mo Yriom.

CBapKa OCyLLeCTBIAETCA NOCPEACTBOM CManBaHNA KPOMOK coefiuHeHUs. ina cneymanbHo
obpaboTaHHbIX feTanein Mmanoi TonwmHbl (Mprbn. o 1 mm) He Tpebyetca npunon (PUC. R).
Ecnvn TonwmHa maTeprana npesblliaeT yKasaHHOE 3HayYeHVe, HEOOXOAMMO MCMONb30BaTh
CTeP>KHU COOTBETCTBYIOLETO ANAMETPA, UMELOLLIME TOT e COCTaB, uTo 1 6a30BbIf MaTepuran,
Kpome TOro, HeEo6XoAMMO NPaBUIbHO NoArotoBuUTb Kpomku (PUC. S). ina obecneyeHus
XOPOLUEro KauecTBa CBapKM AeTanu [OMKHbI ObiTb AOMKHBIM 06PAa30M OUULLIEHbI 1 HA HIX
He A0/MKHO ObITb OKMCK, Macsa, K1pa, PacTBOPUTENEN 1 Ap.

11.2 PABOYAA MPOLIEAYPA (BO3BYKAEHUE AYTU LIFT)
OTperynupyiTe 3HaueHne CBapOYHOro ToKa Npu nomouum pyyku C-1.
OTperynupyiiTe TOK BO BpeMa CBapKu AnA obecrneyeHna HeobXxo[nMoro TeNIonpuTokKa.
MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb NOAAYM rasa.
[inA BO36YXAEHMA SNEKTPUYECKON AYrV HEOOXOAMMO MPUKOCHYTHCA BONbGPaMOBbIM
3NeKTPOAOM K CBapMBAEMOW [eTann 1 OTBECTW ero. ITOT cnocob Bo3byXAeHWA fyru
06ecneumBaeT CHUKEHME MOMEX, CBA3AHHBIX C 3NIEKTPOMArHWUTHBIM W3JTyYeHUeM, 1
CBOAWT K MAHVMYMY BOSIbGPamMOBbIe BKIIOUEHMNA 1 N3HOC dNeKTposa.
Cnerka NpuXXmMuTe KOHeL, aneKTpoaa K AeTanu.
- Cpasy nocsie 3TOro NOAHNMUTE SNEKTPOJ Ha 2-3 MM, B pe3ynbTaTe OyAeT Bo3GyxaeHa
ayra.
BHauane cBapouHblii annapaT MoAaeT MOHVXKEHHbIN TOK. Yepe3 HeCcKONbKO CeKyH[
HauMHaeTCA nojaya yCTaHOBIEHHOTO CBaPOUYHOIO TOKa.
- [nA npekpaLieHna cBapKu 6bICTPO NOJHUMITE SNEKTPOS, OTBEAA €70 OT AeTaN.

11.3 XUAKOKPUCTAJIIMYECKU OUCTIJIEN B PEXXUME TIG (puc. C)

- £ Pabounin pexxum TIG;

- 3HaueHus BO BpeMs CBapKU:
m CBAapOYHOE HaNpsXeHNe;

n CBapOUHbIii TOK.

12. CBAPKA MMA: ONUCAHUE PABOYE MPOLIEAYPbI

12.1 OCHOBHbIE MPUHLUMDI

- OyeHb BaXHO cObNIOAATb YKa3aHWA W3rOTOBWTENA Ha YNakoBKE WCMOMb3yemblX
3NEKTPO/AOB OTHOCWTENbHO NPaBUILHON MOMAPHOCTN 3N1EKTPOAA U ONTUMANLHON CUbI
TOKa.

- CBapOYHbIN TOK perynupyeTcs B COOTBETCTBUM C JUaMETPOM MCMOSb3yeMOoro 31eKTposa
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M TUNa BbINOIHAEMOrO COe[IVHEHWS; OPWEHTUPOBOYHbIE 3HAaYeHUA CUAbl TOKa AnA
3N1eKTPOAOB Pa3fIMYHOTO JUamMeTpa yKa3aHbl HuxXe:

@ snextpoaa (Mm) CBapoYHbIi TOK (A)
MwH. Makc.
1.6 25 50
2.0 40 80
2.5 60 110
3.2 80 150
4.0 140 200
5.0 180 250
6.0 240 270

- WmeiiTe B BMAY, UTO NPU HEM3MEHHOCTN JUAMETPa 3NEKTPOA], bonee BbICOKME 3HaYEHNA
CWNbl TOKa MCMOMb3YIOTCA [/1A TOPU30HTANIbHOW CBAPKW, a ANA BEPTUKaNbHOW CBaPKU 1
[ CBAPKM Hajl rofloBOVi CBapLLika HeObX0AMMO 1CMOSb30BaThb 6osiee HU3KME 3HaYeHNA
Cunbl TOKa.

- MexaHnueckre xapakTepUCTWKM CBApPHOTO LWBa MOMMMO CWSbl TOKa onpepenaoTca
APYTMU napameTpamn CBapKM, TaKUMK Kak [JIMHa [yru, CKOPOCTb 1 MeCTO CBapKW,
[MaMeTp 1 KauecTBO SN1EKTPOJIOB (XPaHMTe S11IeKTPO/bl B CyXOM MeCTe B COOTBETCTBYIOLLei
yMNaKoBKe NN KOHTeNHepax).

BHUMAHMUE:
B 3aBNCMMOCTM OT Mapku, TUNa U TONLIMHbI MOKPbLITUA 3/1EKTPOAOB, UX COCTaB MOXeT
BbI3BaTb HECTAabUNBbHOCTb Ayrul.

12.2 Pa6ouas npoueaypa

- Hdepxute macky MEPEA JINLIOM, noTpute HakOHEYHWUK 3neKTpofa Mo cCBapriBaeMow
feTanu, Kak OyaTo Bbl XOTUTE 3aKeub CMUYKY; 3TO ABMAETCA NPaBUIbHBIM CNOCO60M
BO30YXKAEHWA Ayru.

BHUMAHWE: HE CTYYUTE snekTposom no Aetanu; B pesynbTaTe MOXeT MOoBpPeAnTbCA
NOKPbITNE, UTO YCIIOXKHUT BO36YKAEHME Ayru.

- Cpa3sy nocne BO30yXK[eHVA [yrv cTapaiTecb YAepXKMBaTb NEKTPOA Ha PacCTOAHUW,
paBHOM finameTpy NCMONb3yeMOro 3NeKTPo/a, U BO BPEMA CBapKK CTapanTeCb COXPaHATb
3TO PacCTOAHME HeM3MEHHbIM; He 3abblBaiTe, YTO HAK/MOH 3MEKTPOAA B HanpasneHun
[BVKEHNA AOIKEH COCTaBNATb NpnbnusutenbHo 20-30 rpaaycos.

- lNpwn 3aBeplueHNM BbIMOSIHEHNA CBApPHOrO LWBa, NepemecTTe HaKOHEeYHWK 3feKTpoAa
HEeMHOro Hasaj, NMPOTUB HaMpaB/ieHNA OBUKEHNA, PacrONOXMB €ro Haj KpaTepoMm And
€ro 3anosHeHus, Nocsie Yero 6bICTPO NOAHUMUTE SNEKTPOA W3 MABUIbHOW BaHHbI A1s
BbIKOYEHNA Ayru (BUAbl cBapHbIx Wweos - PUC. T).

12.3 XUAKOKPUCTAJIUYECKUN AUCTIIEN B PEXXUME MMA (puc. C)

- ?I:I Pabounin pexum MMA;

- 3HaueHuA BO Bpems CBapKM:
m CBapOYHOE HanpsXeHue;

n CBAPOYHbIN TOK.

- @ peKoMeHAyeMblil ANAMETP SMeKTPOAa.

YTo6bI OTKPbIT MEHIO PETYIMPOBKM PaCLUMPEHHbIX MapaMeTpOoB, OfJHOBPEMEHHO , HAXXMITe
pyukm (puc. C1) n (puc. C2) n yaepxuBainTe UX HaxaTbiMK, NO KpaiiHei Mepe, 1 ceKyHay,
nocsne yero otnyctute. Kaxabiii napameTp MOXHO YCTaHOBUTb Ha Tpebyemoe 3HaueHue,
noBopauunBan/Haxnmas pyuky (puc. C2) 1o BbIxoaa U3 MeHIo.

[y

o, COOTBETCTBYeT HauafibHoW neperpyske no Toky «<HOT START» ¢ ykasaHuem Ha
[ucnnee NPOLEHTHOrO YBEIMYEHNA OTHOCWTENbHO BbIOPAHHOIO 3HaueHUA CBAPOYHOro
ToKa. Perynuposka ot 0 o 100%. 3aBofckan HacTpolika: 50%.

o _
'L“ C. COOTBETCTBYET AUHammyeckon neperpyske no Toky «ARC-FORCE» ¢ ykasaHvem
Ha Aucnnee NPOLIEHTHOTO yBENNYEHNA OTHOCUTENbHO BbIGPaHHOMO 3HaYeHNA CBaPOUHOro
ToKa. JTa perynmpoBKa NoBbIlWaeT MIaBHOCTb CBapKK, MO3BONAET n3bexaTb NpUIMNaHna
3N1eKTpoAa K ieTanu 1 No3BONAET UCMOMb30BaTb Pa3nnyHble TUMbl 3NEKTPOAOB.
Perynuposka ot 0 fo 100%. 3aBoackas HacTporika: 50%.

1 ]

urg : ON/OFF; no3sonseT BK/IOYUTb UM BbIKMIOUYNATL YCTPONCTBO YMEHbLUEHWA
BbIXOAHOTO XONIOCTOro HanpseHusa (yctaHoBku ON (BKJ1) wnmn OFF (BbIKN)). 3aBopckas
HacTporika: OFF. Mpu BkntoueHun yctpoictea VRD, oHO Mo3BonseT NoBbICMTb 6€30MacHOCTb
paboTHUKa, KOrAa CBapOUHbIii annapaT BKIIOUEH, HO CBapKa He OCyLLeCTBAeTCA.

13. YCTAHOBKA 3ABOACKUX HACTPOEK
HacTpoiikn cBapoyHOro annaparta MOXHO YCTaHOBUTb Ha 3aBOACKME HAaCTPOWKM, /1A 3TOro
BO BpeMA BK/IOYEHNA HEOOXOANMO yAepXKMBaTb HaxaTbiMu ABe pyuku (puc.C-1) n (puc.C-2).

14. CUTHANbI TPEBOTU

Bo3o6HoBrIeHMe paboTbl OCYLECTBAAETCA aBTOMATUYECKM MPKU YCTPAHEHUU MPUYMHDI
BO3HWKHOBEHVA CUrHana TPEBOru.

Ha ancnnee moryT nosBuTCA cnepytoLLye coOobLeHNA O CUTHaNax TPeBoru:

ALARM 01 un “ @ ”: CpaboTtana Tepmo3alyTa MEPBUYHOTO KOHTYpa CBapOUHOro
annapara. Pabota npepBaHa, Noka annapat He OCTbIHET A0 JONYCTMMON TEMMepPaTypbl.

ALARM 02 n “ @E ”: CpaboTana TepmMo3alynTa BTOPWMYHOTO KOHTYpa CBAapO4HOro
annapata. PaboTa npepBaHa, Noka annapat He OCTbIHET A0 JONYCTMMON TeMMepaTypbl.
ALARM 03: cpabaTbiBaHue 3aWnTbl OT C/IMWIKOM BbICOKOTO HanpsKeHus. [poBepbre
HanpsaxeHue aneKTPonNUTaHuA.

ALARM 04: cpabaTbiBaHve 3aluTbl OT CIMLIKOM HU3KOTO HanpskeHus. lMpoBepbTre
HanpsxeHne 3NeKTPoNUTaHUA.

ALARM 10: cpabaTbiBaHMe 3almTbl OT Neperpy3ku No Toky CBapoyHoi Lenw. Yoegurecn,
4TO CKOPOCTb MOAAYUM /UMM TOK CBAPKU He CIIULLKOM BbICOKME.

ALARM 11: cpabaTbiBaHue 3aLyTbl OT KOPOTKOTO 3aMblKaHUA MeXAy rOPenKoi 1 Maccoii.
Y6enuTech, 4To B CBAPOYHON LIENN HET KOPOTKMX 3aMblKaHWN.

ALARM 13: cpabaTbiBaHMe 113-3a HapyLIEHWA BHYTPEHHeN cBA3W. Ecnn curHan TpeBoru He
nponapaet, 06paTTECh B YNONIHOMOYEHHbIN LIEHTP TEXHUYECKOW NOAAEPKKM.

ALARM 18: cpabaTbiBaHVe 13-3a aBapuM NCTOUYHKKA BCMOMOTaTeNbHOrO HaMpsiXeHns.
Ecnu cirian TpeBory He nponagaeTt, 06paTTeCh B YNOHOMOUYEHHbIN LIEHTP TeXHNYEeCKO
NoAAePXKN.

Mpu BbIKNIOYEHUN CBAPOYHOrO annapaTta Ha HeCKONbKO CEeKYHJ MOXeT NOABMTbCA
coo6uweHne ALARM 04.

15. TEX OBCNY>KUBAHUE

BHMMAHWE! NEPER NMPOBEAEHVWEM OMEPALIUIA TEXOBCJIYKMBAHUA
MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIV ANMAPAT OTKJIIOYEH N OTCOEQUHEH OT
CETU NUTAHUA.

15.1 NJIAHOBOE TEXOBCJTYXKUBAHUE
ONMEPALUU NJIAHOBOIO TEXOBC/TYKUBAHUA BbINOJIHAIOTCA OMEPATOPOM.

15.1.1 Tfopenka

- He ocTaBnaiite ropenky unu eé kabenb Ha ropaunx npegmertax, 3To MOXeT NPUBECTU K
pacnnasneHnio N30NALMN 1 cienaeT ropenky 1 kabenb HenpurogHbIMK K pabote.

- PerynapHo nposepsiiTe KpenneHue Tpyb 1 NaTpy6bKOB nofaum rasa.

- AKKypaTHO COAMHUTb 3aXKNM, 3aKPYUMBAIOLLNIA SNEKTPO, WNUHAENb, HECYLUIA 3aXUM,
C [IMamMeTpOM 3NeKTPoAa, BblibpaHHbIM Tak. YTobbl M3bexaTb neperpesa, NIOXOro
pacnpeaeneHna rasa 1 COOTBETCTBYIOLLEN MIOXON PaboTbl.

- MNpoBepATb, MUHMYM pa3 B AeHb, CTeMeHb U3HOCA 1 NPaBWIbHOCTb MOHTaXa KOHLIEBbIX
YacTel ropesniku: Comnna, NeKTPoAa, AepKaTesa 3NeKTPoaa, ra3soBoro Anddysopa.

15.1.2 Nopaya npoBONOKMN

- MNpoBepnTb CTeneHb W3HOCa POMMKOB, NPOTATMBAOWMX NPOBONOKY. Mepuognyeckn
yAanATb MeTajyIMYecKylo MNbifib, OTKaJbIBaIOLLYIOCA B 30HE MPOTATVMBaHWUA (PONNKU 1
HanpaBnALaA NPOBOIOKN Ha BXOAE U BbIX0fe).

15.2 BHEMJIAHOBOE TEXOBCJTYXKUBAHUE

BHEMJIAHOBOE TEXOBCNYXWBAHUE [AOJIXKHO OCYLUECTBJIATbCA TOJIbKO
OMbITHbIM  UIN  KBAJIMOULMPOBAHHbIM B JIEKTPOMEXAHUYECKOU
OBJIACTU NEPCOHAJIOM COMACHO NONOXXEHNAM TEXHUYECKOU HOPMbI IEC/
EN 60974-4.

BHUMAHUE! HAKOTQA HE CHUMAWTE MAHE/Ib U HE MPOBOAUTE
HUKAKNX PABOT BHYTPU KOPMYCA AMMAPATA, HE OTCOEAUHUB
NPEABAPUTEJIbHO BUJIKY OT JIEKTPUMECKOW CETWU.
BbinonHeHne npPoOBepPOK NOA HAMpPsKEHUEM MOXeT ™ K cepl
3NeKTPOTPaBMaMm, TaK Kak BO HenocpepcT Il KOHTAKT C TOKOBeAYLWUMU
yacTAMU annapaTta W/uaM NOBPEeXAEHUAM BCNeACTBME KOHTaKTa C 4acTaMu B
ABMKEHUN.
- PerynspHo ocmaTtpuBalite BHYTPEHHIOI 4YacTb annapara, B 3aBUCMMOCTM OT YacTOTbl
MCMOMb30BaHMA U 3amblIeHHOCTV pabouero MmecTa. YoanaiTe HaAKOMUBLUYIOCA Ha
TpaHcdopmaTope, CONPOTUBAEHUN U BbINMPAMUTENE Mblib NPU MOMOLM CTPYU CyXOro
CKaToro Bo3jyxa C H/3KMM AaBneHnem (Makc. 106ap).
He HanpaensTb CTpyl0 CKaToro BO3AyXa Ha 3MEKTPUYECKME MnaThl; MPOM3BECTU WX
OUNCTKY OUEHb MATKOW LLETKOM VNN CEUManbHbIMI PACTBOPUTENIAMM.
MpoBEPUTL MPY OUMCTKE, UTO INEKTPUYECKME COEAMHEHUA XOPOLLO 3aKpyueHbl 1 Ha
KabenenpoBoaKe OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUSA N30MALMN.
Mocne OKoHYaHMsA onepauyy Texob6CYKMBAHVA BEPHUTE NMaHeNn annaparta Ha Mecto U
XOPOLLO 3aKPYTUTE BCE KPEMEKHDIE BUHTBI.
HuKoraa He NPOBOANTE CBAPKY NPW OTKPLITOW MaLUMHE.
Mocne BbINOMHEHUA TEXOOCMYKMBAHWA WM PEMOHTa MOACOEAuHUTE 06paTHO
coefiHeHUs 1 Kabenum Tak, Kak OHY 6bliiv MOLCOEAVHEHbI M3HAYANBHO, ClIeAs 3a Tem,
YTO6bI OHM HE COMPMKACANNCb C MOABVXHBIMUA YACTAMU WM YacTAMY, Temnepatypa
KOTOPbIX MOXET 3HAUMTENIbHO MOBbICUTHCA. 3aKpenuTe BCe MPOBOAA CTAXKKAMU, BEPHYB
VX B MEpBOHAYanbHbIi BUA, C/Iefs 3a TeM, YTOObl COEAVHEHVSI MEPBUYHON OBMOTKU
BbICOKOTO HanpsXeHus 6binn 6bl JO/MKHBIM 06pPa3oM oTheneHbl OT COoefUHEHUN
BTOPUYHOV OOMOTKY HII3KOTO HaNpsAXXeHNs.
[1nA 3aKpbITUA METAINIOKOHCTPYKLIMM YCTAHOBUTE 06PATHO BCE FaKim U BUHTbI.

16. MOVICK HEUCTIPABHOCTEN

B cnyvasx HeynosnetsopuTenbHoit paboTbl annapata, nepen MPOBEAEHVEM
CUCTEMATUYECKOW TPOBEPKW W obpalueHuem B CEpPBUCHbIA LEHTP, MpoBepbTe
cnepyollee:

Y6eanTbCA, YTO OCHOBHOW BbIK/OUaTeslb BKIIOYEH W FOPWT COOTBETCTBYIOLWAA Namna.
Ecnu 370 He Tak, TO Hanps)KeHVe ceTu He AOXOAWT [0 annapaTta, NO3TOMY MpoBepbTe
NHWIO NUTaHUA (Kabenb, BUNKY U/Unu po3eTKy, NpefjoXpaHnTeNb U T. f.).

MpoBepbTe, He BKIOUMACA JIM CUrHan TPEBOrM U3-3a CPabaTbiBaHUA TePMO3aLLWThI,
3aLLMTbl OT M3BBITOYHOTO UM HE[OCTATOYHOTO HAMPAXEHUA MK 3aLUTbl OT KOPOTKOrO
3aMblKaHuA.

[inAa oTAeNnbHbIX PEXVMOB CBapPKM Heob6XoAMMO cobnoaaTb HOMUHANbHbIN BPeMeHHOW
pexum, T. e. fenaTb nepepbiBbl B paboTe AnA oxnaxaeHus annapata. B cnyvasx
cpabaTbiBaHNA TepMO3alyuTbl MOJOXKANTE, MOKa annapaT He OCTbIHET ecTeCTBEHHbIM
06pasom, 1 NpoBepbTe COCTOAHME BEHTUNATOPA.

MpoBepuTb HampsXeHUe NMHWKU: eCIM 3HauyeHUe CIIMLIKOM BbICOKOE WM CILIKOM
HU3KOe, CBapOYHbIN annapaT 0cTaeTcs 3a6I0KMPOBaHHBIM.

Y6eanTbCs, UTO Ha BbIXxofle annapaTta HET KOPOTKOTO 3aMblKaHWSA, B Cllydae ero Hanmuus,
yCcTpaHuTe ero.

MpoBepunTb KaYeCTBO 1 NPaBUILHOCTb COEANHEHUIA CBAPOYHOTO KOHTYpPa, B OCOGEHHOCTU
3aXMM Kabena Macchl JOIKeH ObiTb COeAMHEH C [leTablo, 6e3 HaNoXeHVA N30MpPYIoLLLero
mMaTepuana (Hanpumep, Kpacok).

3aLMTHBIN ra3 JomKeH 6biTb NPaBUAbHO NOA06PAH MO TUMY U NPOLIEHTHOMY CneLManbHbIX
ynaKkoBKax Unn KoHTeliHepax.
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/- MIG ° ° ° ° ° °
L) MAG
/'— TG ° ° ° ° ° °
7~ (DC)
' MMA ° ° ° ° ° °
O
PHASE 1~ 1~ 1~ 1~ 1~ 3~ 3~
MODEL L 180 180 180 180 220 200 270
max (A)
230V T16A T16A T16A T16A T25A - -
—
| S—
400V - - - - - T10A T16A
D 230V 16A 16A 16A 16A 32A - -
400V - - - - - 16A 16A
==hR_| mm 16 16 16 16 25 16 25
@g) kg 123 30 50 22 23 41
SPEED m/
‘8—9"?‘9 . 2-20 2-20 2-20 2-20 2-20 2-20
m/min min
dB
Ne A Al <85 <85 <85 <85 <85 <85
d) w 1 1 17 11 14 15 15
n % 86 86 86 86 88 86 20
Equivalent model _ _ _ _ B _ _
Modello equivalente

* |dle state power consumption - Consumo energetico in stato di inattivita
** Power source efficiency - Efficienza della saldatrice
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MIG TORCH TECHNICAL DATA ACCORDING TO EN 60974-7 -
DATI TECNICI TORCIA MIG IN ACCORDO ALLAEN 60974-7

MODEL (5~ VOLTAGE CLASS: 113V
e <) Omm
1, max (A) I max (A) X (%) D
150 60 Ar/CO2 STEEL:0.6 + 1
180 + 200 Al:0.8+1
180 60 CO2 INOX: 0.8 + 1
230 60 CO2 Fe:06+1.2
220+ 270 Al:0.8+1
200 60 Ar/CO2 INOX: 0.8 + 1.2

TAB.3_FN[N

TIG TORCH TECHNICAL DATA ACCORDING TO EN 60974-7 -
DATI TECNICI TORCIA TIG IN ACCORDO ALLAEN 60974-7

MODEL Aﬁi VOLTAGE CLASS: 113V

I,max(A) | Imax(A) X (%) ﬂ % i COOLING
——= 100 35

180 Argon 1+1.6 Air / Gas

N, 70 35
——= 180 35

200 + 270 Argon 1+24 Air / Gas
N, 125

ELECTRODE HOLDER TECHNICAL DATA ACCORDING TO EN 60974-11 -
DATI TECNICI PINZA PORTAELETTRODO IN ACCORDO ALLAEN 60974-11

MODEL f':' VOLTAGE CLASS: 113V

I, max (A) I max (A) X (%) /‘g - ——1 & mm
200 35

180 + 200 2+4 16
150 60
300 35

220 +270 325+5 25
250 60
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